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ΑΛΟΛΦΟΥ Β Ε Λ Ο  ΚΑΙ ΙΟΥΛΙΟΥ Δ Ω Τ Ε Ν

Ο Μ Η Τ Ρ Ο Κ Τ Ο Ν Ο Σ

ΜΕΡΟΣ ΔΕΥΤΕΡΟΝ
[Συνέχεια]

—  Πώ; τά γνωρίζετε ολα α ΰ τά  ; ήρώ
τησεν ό Λαυρέντιος.

— Ά π λ ο ύσ τα το ν '  άπό τόν υίόν, τον 
κύριον Έμερΰ Σουσά.

—  Τόν γνωρίζετε ;
—  Πρό δύο ήμερων' τόν άπήντησα  είς 

την α ιτούσαν μιάς δεσποινίδος Κοραλίας, 
οπού παίζουν. Τφ έδάνεισα μ άλ ισ τα  με
ρικά χρήματα, διότι αΰτός είνε πλέον κα 
ταδεκτικός άπό σάς. ’Απόψε τόν περιμένω 
νά φάγωμεν μαζύ. Καί σεις δεν θά Ιλ- 
τετε  ;

Ό  Λαυρέντιος έδέχθη' έπεθύμει νά 
πλησιάση τόν Έμερΰ καί ν ’ άκούση παρ’ 
αΰτοΰ δσα καί παρά τοϋ κυρίου Στρόγκ.

Ό  κύριος Στρόγκ έδέχθη τούς δύο νέους 
έν τη  κατο ικ ία  χου,  διεσκευασμένη μετά 
πολυτελε ίας μάλλον ί) καλα ισθησ ίας '  θε
ράποντες έν στολΐ5 ύπηρέτουν.

Ό  Έμερΰ περιεποιήθη πολΰ τόν Λ αυ
ρέντιον, έπανέλαβε δέ δσα είχεν είπει είς 
τόν κύριον Στρόγκ.

—  Μόνον, ά γα π η τέ  Λαυρέντιε, προσέ- 
θηκε, θά σε βλάψη είς τό πνεϋμα τοϋ π « -  
τρός μου ο ,τ ι  ή δίκη σου πέρυσιν άπεκά- 
λυψε περί τοϋ πατρός σου . . . καί τό ό
ποιον α ί εφημερίδες έπανέλαβον κατά  τάς 
ήμερα; α ΰ τ ά ; .

Ό  Λαυρέντιος συνωφρυώθη καί δέν ά 
πήντησε.

—  Μπά ! είνε γελοΐον, ειπεν ό κύριος 
Στρόγκ. Ά λ λ ά  ήσυκάσατε, τά  τά  διορ- 
τόσωμεν αΰτά .

Καί ήρξατο άστεϊζόμενος διά την α τ υ 
χίαν τοϋ κυρίου δέ Μεράκ.

—  Α λ ή θ ε ια ,  είπεν ό Έμερύ, εινε αλη
θές δ ,τ ι  μοί διηγήθησαν σήμερον τό 
πρωί ;

—  Τί ;
—  Φαίνεται OTt προσεβλήθη ΰπό δύο 

άτόμων την νύκτα  ταύ τη ν  καθ' όδόν.
—  Ά λ λ ’ είνε αδύνατον ! είπεν ό κύριος

Στρόγκ.
—  Δυνάμεθα νά πληροφορηθώμεν, ειπεν

ό Έμερύ.
Πριν ή μεταβώσι παρά τ?ί Κοραλία, 

ένθα είχον αποφασίσει νά διέλθωσι τήν έ
σπέραν, μετέβησαν παρά τ φ  κυρίφ δέ Με
ράκ.

Έ  εϊδησις ήτο άληθής' ό κύριος δέ 
Μερίκ είχε προσβληθή τήν προηγουμένην 
νύκτα  ύπό δύο λωποδυτών ' είχε δέ τόσω 
βαρέως πληγω θή ,ώ στε  ή ζωή του διέτρεχε 
κίνδυνον.

Ό  Λαυρέντιος άφήκε τό. έπισκεπτήριόν 
του ώς καί τό τοϋ Έμερύ: Έ φαίνετο  λ ίαν  
τεθλιμμένος διά τό συμβάν'έπειδή δέ ό κύ 
ριος Στρόγκ ήρώτησε τήν α ιτ ία ν  τής θλί- 
ψεως αΰτοϋ, τ φ  είπεν έν όποία λεπτ^  θέ
σει διετέλει πρός τόν κύριον δέ Μεράκ.

—  Αυτό μόνον ! είπεν ό κύριος Στρόγκ' 
είσαι πραγματικώς πολΰ άγατός Ι . , .α ΰ τή  
είνε μία ΰπότεσις τελειωμένη.

‘Η συνάθροισίς παρά τή Κοραλία ήν 
πολυάριθμος καί λαμπρά. Ή  Κοοαλία ύ- 
πεδέχθη τον κύριον Στρόγκ καί περιεποιή- 
θη αΰτόν ώς άλλοτε τόν κύριον δέ Φορ- 
μινύ.

Ό  κύριος Στρόγκ έ'παιζε μετά τής ά -  
παθείας έκατομμυριούχου" οΰδ’έχανεν,οΰδ’ 
έκέρδιζεν. Ε ίτα  ήθέλησε νά δοκιμάση τήν 
τύχην του μετά  τοϋ Λαυρέντιου, τήν φο
ράν δμως ταύ τη ν  έ'χασεν. Ό  χρυσός καί 
τά  χαρτονομίσματα έσωρεύοντο ένώπιον 
τοϋ Λαυρέντιου, δστις ήρξατο σκεπτόμε- 
νος μήπως ό κύριος Στρόγκ επ ίτηδες έ- 
χανεν ΐνα  κερδίση α ΰ τό ς ’ άλλά τό έ'μφροντι 
ΰφος τοϋ Ά γ γ λ ο υ  άπεμάκρυνε τήν σκέψιν 
ταύτην .

Τέλος, ό κύριος Στρόγκ άπώλεσεν δσα 
χρήματα είχε μεθ’ έαυτοϋ, ό δέ Λαυρέν
τιος έξεπλήσσετο βλέπων αΰτόν δυσαρε- 
στούμενον δ ι’ άπώλειαν σχετικώς άσήμαν- 
τον διά τόν πλούσιον “Αγγλον.

—  Δέν είνε δ ι’ αΰτό ! είπεν ό κύριος 
Στρόγκ. Στενοκωροϋμαι, διότι αΰτή  ή 
τύκη σας είς τό πα ιγνίδ ιον είνε σημεΐον... 
κακόν.

—  Μπά ! είσθε δεισιδαίμων , κύριε 
Στρόγκ ;

—  ’Ολίγον. Τί τέλετε  ; είνε άδυναμία 
μου.

Τήν έπιοϋσαν ό Λαυρέντιος έμαθε τόν 
θάνατον τοϋ κυρίου δέ Μεράκ. Χωρίς δέ 
νά τό θέλγι ηΰχαριστήθη ένδομύχως.

Μετά τ ινας ημέρας ήρώτησεν οΐαν αΐ- 
σθησιν έπροξένησεν ό θάνατος οΰτος είς 
τό μέγαρον Σουσά.

—  Λαμποάν ! είπεν ό κύριος Στρόγκ" 
τό έπληροφορήτην. Ό  κύριος καί ή κ υ 
ρία είνε λυπημένοι, ά λ λ ’ ή δεσποινίς Α ι 
μ ιλ ία  καίρει, διότι ά πη λλάγη  άπό τοΰς 
καριεντισμους τοϋ άντρώπου έκείνου . . . 
Πλησιάζει ό καιρός, φίλε μου, διά νά είσ- 
έλτης τριαμβεύων είς τό μέγαρον τοϋ 
Προαστείου Ποασονιέ.

Ή  ΰπόσχεσις αυτη  δέν έφαίνετο δτι θά 
έξεπληροϋτο τόσον ταχέω ς ,  διότι ή διά 
τόν Λαυρέντιον άποστροφή τοϋ Σουσά ηυ- 
ξησεν έτι άπό τοϋ θανάτου τού δέ Με
ράκ' ά λ λ ’ ό κύριος Στρόγκ έπανελάμβανε 
πάντοτε :

—  Υπομονή ! . . .  τά  διορτωτοϋν δλα.
I Συγχρόνως δέ έξηκολούθει περιποιούμε

νος τόν Λαυρέντιον καί προσφέρων α ΰ τφ  
τάς υπηρεσίας του.

Ό  Λαυρέντιος ήρξατο άποδεχόμενος 
αυτάς  καί έφαίνετο έπαναλαμβάνων τόν 
άλλοτε βίον, δν διήγεν.

Ο κύριος Στρόγκ έχαιρε διά τοϋτο' 
είς Παρισίους δέν έστενοχωρεΐτο πλέον, έ
λεγε μάλ ιστα  δτι θά έγκατασταθή  έκεϊ 
διαρκώς.

Δεκαπέντε ήμέοαι είχον παρέλθει άπό 
τού θανάτου τοϋ κυρίου δέ Μεοάκ.

Πρωίαν τ ινά  ό Έμερΰ ανήγγε ιλε  μ ετ ’
I εΰχαριστήσεως μάλλον ή μετά δυσαοε- 
1 σκείας, άλλο έγκλημα τελεσθέν, τήν προ- 

ηγουμένην νύκτα , είς μικρόν τ ι  μέγαρον

τής δενδροστοιχίας Μαρμπέφ ε ί ;  τ ά · ’Η- 
λύσ ια .

Είς τό μέγαρον τούτο κατώκε ι νέος τ ις  
ακόλουθος τής Ρωσσικής πρεσβείας, δστις. 
τ φ  είχεν άφαιρέσει τήν Πουλχερίαν. Δύο 
άνθρωποι κατόρθωσαν νά είσέλθωσιν έν 
α ΰ τ φ '  έφόνευσαν δέ τόν κύριον καί τοΰς 
δύο θεράποντας καί έκλεψαν δ ,τ ι  εΰρον έν 
τ φ  μεγάρφ. Ή  Πουλχερία, ήτ ις  τήν ν ύ 
κτα ταύ τη ν  εύρίσκετο έν τ φ  μεγάρψ, έ> 
σώθη ώς έκ θαύματος.

—  Τήν συνελυπήθην σήμερον τό πρωί, 
προσέθηκεν ό Έμερύ , καί άπεδέχθη 
τά  συλλυπητήριά  μου. Είνε καλή κόρη... 
δέν ήξεύρω δμως δ ια τ ί ,  είπε τ φ  Λχυρεν- 
τ ίω ,  σέ μισεί μέχρι θανάτου. Εΰθΰς ώς 
ήρχισα νά τη  όμιλώ διά σέ, μοί επέβαλε 
σιωπήν καί σέ άπεκάλεσεν άτιμον καί ά 
θλιον.

Ό  Λαυρέντιο; άνύψωσε μ ετ ’ αδιαφορίας 
τοΰς ώμους. Τί τόν έμελλεν ;

“Αλλως τε , το ιαϋτα  έγκλήμ ατα  μετά 
κλοπής έτελοϋντο συχνάκις άπό τίνος χρο* 
νου είς Παρισίους.

— Δέν είνε παράδοξον, έλεγεν ό κύριος 
Στρόγκ, άφοϋ ό τόπος αυτός έκη τόσον 
κακήν άστυνομίαν !

Ό  Λαυρέντιος έφαίνετο καταλαμβανό 
μενος ΰπό άπογοητεύσεως.

Ό  κύριος Στρογκ προσεπάθει νά ζωο
γονη αΰτόν.

—  Περιμένετε! έ λ ε γ ε ν  έργαζονται διά 
σάς. Τά τελειώσουν δλα μ ε τ ’ ολίγον.

Τέλος, ήμέραν τ ινά ,  περί τά  τέλη  Σε
πτεμβρίου, είσήλθε παρά τ φ  Λαυρεντίψ, 
πλήρης χαράς καί άγαλλ ιάσεως.

—  Ά γ α π η τ έ  μου φίλε, είπε, σήμερον 
άποφασ ίζετα ι ή τύκη σου. Πιτανόν τήν 
στιγμήν αΰτήν  ό κύριος Σουσά νά μή σέ 
άποστρέφεται πλέον.

—  Πώς τοϋτο ; ήρώτησεν έκπληκτος ό 
Λαυρέντιος.

—  Τί σά; μέλλει, άρκεϊ νά γείνη αΰτό. 
Κάποιος ένδιαφερόμενος διά σάς είπεν εί; 
τόν κύριον Σουσά δτι δέν πρέπει νά κα
τηγορώ τό παρελτόν τού πατρός σας . . . 
Ή  άπλή  αΰτή  παρατήρησις ήρκεσε ώ; 
φα ίνετα ι νά τόν πείση καί δέν αμφιβάλλω 
δτι δταν παρουσιαστήτε είς αΰτό'' θά σά; 
δέκτη μέ άνοικτάς άγκάλας .

—  Είνε δυνατόν ; ένέκοαξεν ό Λαυρέν
τιος έγειρόμενος. Θέλω άμέσως.. .

—  “Α ! μίαν στιγμήν, είπεν ό κύριοί 
Στρόγκ, ήσυκάσατε. Πρέπει πρώτον νά 
μάτωμεν πώς ό Σουσά έδέκτη τάς παρα
τηρήσεις .

—  Ά λ λ '  είσθε πρό μικρού πεπεισμένοι 
δτι έπε ίσθη ...

-— Β εβα ίως. . .  καλόν δμως ε ίνε ...
— Νά περιμείνωμεν ; Ό χ ι .  "Η άβε' 

βα ιότη ; αυτη  μέ κατέβαλ,ε. Πρέπει va 
τελείόσωμεν. Κ ακώ ; “σως επραξα άκολου 
θήσας μέχρι τοϋδετάς  συμβουλάς σας·®* 
μεταβώ νά ίδω τόν Σουσά καί θά ίδω'

μεν'—  Ε π ιτρ έψ α τε  . . . Σήμερον είνε K“‘ 
ριακή καί ό Σουσά δέν *ίνε είς τήν ο'Ί 
κίαν του.

— Είνε είς Πουτώ, τό γνωρίζω. Τί (*1



έμποδιζει νά υπ άγω  έκ.εϊ. Πρέπει, ώς ε ί 
πα τε ,  ί) τύχη  μου ν ’ άποφασισθή.

Ό  κύριος Στράγκ έπειράθη νά κοατήση 
τον Λαυρέντιον, ά λλά  μετά μικράν σκέ-
ψιν :

— Κ αλώς' πράξατε οπως λέγετε ,  τ φ  
ε ίπε.Καλόν ε ινενά  κ τυπ$  κάνεις τόν σίδη
ρον τερμόν. Ό  Σουσά είνε συγκεκινημένος 
άπό την έπίσκεψιν . . .  Ίδοΰ είνε τέσσαοες 
ώραι . . .

—  Λοιπόν , αναχωρώ , άνέκραξεν ό 
Λαυρέντιος. Ε ίπατε μοι μόνον μίαν λέζιν 
περί τ ή ;  έπ ισκέψεω; /.αί τοΰ προσώπου, 
τά όποιον Ικαμεν αυτήν .

—  Κατόλου, είπεν ό κύριος Στρόγκ. 
Πρέπει νά φανγίς δτ ι δέν γνωρίζεις τ ί 
ποτε.

— “Εστω ! είπεν ό Λαυρέντιος' άς ίδω
μεν τ ί  θά προκύψγ) έκ τοΰ διαβήματος 
αυτοΰ ' θά εχωμεν πάντοτε  τάν καιρόν 
νά έξηγηθώμεν.

Και λαβών άμαξαν μετ έβη πάραυτα 
ε ί ;  τόν σιδηροδρομικήν σταθμόν τ ή ;  όδοΰ 
'Αγίου Λαζάρου.

Καθ’ ijv στ ιγμήν  κατήρχετο τ ή ;  άμά- 
ξ η ; ,  ή άμαξοστοιχ ία  έφθανεν, οί δέ έπ ι- 
βά τα ι κατήρχοντο.

Αίφνης ό Λαυρέντιος άνεσκίρτησεν . 
Είδε τόν Δακολάρ...

Ά λ λ ’ ίσως ήπα τά το .  Έδραμε κατόπιν 
αυτοΰ, δστις έφαίνετο προσπαθών νά φύ- 
γγ|’ Ιφθασε τέλος αΰτόν καί έμφανιζόμε- 
νος ένώπιόν του άποτόμως,

—  Δακολάρ ! άνέκραξεν.
Ό  άνθρωπος άνεσκίρτησεν. ’ Ητο εκεί

νος.
“Ηδη ό Λαυρέντιος είχεν όρμήσει έπ ’ 

αΰτοΰ καί τόν ήρπασεν άπό τοΰ τραχή 
λου.

— Δυστυχής ! τ ί  κάμνεις ; άνέκραξεν 
•ό Δακολάρ.

Καί δ ι’ άποτόμου κινήσεως ά πη λλάγη  
; τοΰ Λαυρέντιου καί έτράπη είς φ υ γή ν .Ό  
^Λαυρέντιος έκυλίσθη χαμαί.

—  Συλλάβετε τάν φονέα ! βοήθειαν ! 
άνέκραξεν ό Λαυρέντιος.

Ό  Δακολάρ συνελήφθη καί έκρατεϊτο. 
*0 Λαυρέντιος είχεν άνεγερθή.

— Τί συμβαίνει ; ήρώτησαν οί περίερ
γοι καί δύο ή τρεις κλητήρε; σπεύσαν- 
τες.

—  'Ο άνθρωπος αΰτός, είπεν ό Λ αυ
ρέντιος, είνε φονεύς, κλέπτης  . . .  ό Δακο- 
•ν / γ  » ' » *λαρ, γνωρίζετε αυτο το ονομα.

—  "Οχι ! δέν είνε άληθές ! διεμαοτύ- 
ρετο ό Δακολάρ' είμαι θΰμα ψευδοΰς όμοι-

; ότητος !
—  Θά σιωπήσγ);, άθλιε ! άνέκραξεν ό 

Λαυρέν τιος. Δέν έφόνευσες τήν μητέρα
: μου.. .  σύ, τόν όποιον κατεδ ίωξα καί συν- 
: έλαβα ; άλλά  δέν θά διαφύγγι; σήμε

ρον !
Ό  Δακολάρ έψέλλιζεν έξηγήσεις καί 

παρακλήσεις" ήτένιζεν ικ ετ ευτ ικώ ;  τόν 
Λαυρέντιον καί έζήτε ι νά πλησιάσγ) αυ
τόν.

—  Ό π ίσ ω  ! άνέκραξεν ό Λαυρέντιος.
Ά λ λ ά ,  παρά τήν τόσω σαφώς έκδηλω-

l θεισαν το ιαύτην  αποστροφήν, ό Δακολάρ

κατώοθωσε νά τάν πλησιάσγι καί νά εϊπγι 
α ΰ τ φ  είς τά ούς τάς λέξεις τ αύ τα ς ,  άς 
μόνος ό Λαυρέντιος ήκουσεν :

— Είμαι ό Γεώργιος Δαλισιέ, ό π α 
τήρ σου ! . . .  Είπέ δτι ή π α τή θη ;  !

ΛΑ'

Τάς λέξεις τα ύ τα ς  άκούσα; ό Λαυρέν
τιος έκλονίσθη ώς μέθυσος. Ή τέν ισ ε  τόν 
Δακολάρ καί έψέλισε λέξεις τ ινας έπ ι-  
πλήξεως. Πάσαι α ί άναμνήσεις καί αί έν- 
τυπώσεις αΰτοΰ έσωρεύοντο έν τ φ  έγκε- 
φάλω του. Ή  φωνή αϋτη , ή στάσις , τό 
βλέμμα έκεϊνο, ή συγκ ίνησις ,ήν γισθάνθη, 
τά π ά ντα  έ'διδον α ΰ τ φ  νά έννοήσγ) δτι 
ήτο άληθές.

— Ά !  ναί, είπε τρέμων έκ τής φοβεροί; 
έκείνης άποκαλύψεω ; . . . Ναί . . .  ά ληθώ ; 
π ιστεύω  δτι ά π α τ ώ μ α ι . . .  όχι ! δέν ε ίνε . . .  
Δέν είσαι ό Δακολάρ.

—  Ά  ! τ έλο ; πάντων , είπεν ό Δ α
κολάρ μειδιών , ά λ λ ’ ή άπάτη  δέν είνε 
όλιγώτερον δυσάρεστος δ ι’ έμέ . . . Ίδοΰ 
είς τ ί  εκ τ ίθετα ι καθ’ έκάστην είς τίμιος 
άνθρωπος ! . . .

—  Πράγματι, βλέπω ήδη δτι έπλανή- 
θην, είπεν ό Λαυρέντιο; τεταοαγμένο;.

— Ε ίτε  έπλανήθητε ε ίτε μή, είπεν ό 
είς τών κλητήρων, ό άνθρωπο; οΰτο; θά 
όδηγηθή ε ί ;  τόν άστυνομικόν σταθμόν 
κα ί Ιλθετε έκεϊ νά έξηγηθήτε.

—  Ά ;  ύπάγωμεν ε ί ;  τόν σταθμόν, είπε 
ψυχρώ; ό Δακολάρ’ θά δώσω πάσαν έξή- 
γησιν καί άπόδειξιν , ό δέ κύριος, προσέ- 
θηκε δεικνύων τόν Λαυρέντιον, θά ζητήσγ) 
πρώτο; συγγνώμην διά τήν πλάνην του.

Οί κλητήρε; ώδήγησαν άμφοτέρους εί; 
τόν αστυνομικόν σταθμόν . Τό πλήθο; 
είχε συορεύσει, φωνή δέ γυνα ικό ; ήκούσθη 
λέγουσα :

— Συλλάβετέ τον ! είνε α ΰτό ;  . . . ό 
φονεΰ; τ ή ;  δενδροστοιχία; Μαρμπέφ !

Συγχρόνω; γυνή τις  είσώρμησε διασχί- 
ζουσα τό πλήθος.

Ό  Λαυρέντιο ; έφρικίασεν άκούσας τήν 
φωνήν έκείνην' έστράφη ζωηρώς καί άνε- 
γνώρισε τήν Πουλχερίαν, ή τ ι ;  έφαίνετο έν 
φοβερή διεγερσει.

—  Ά  1 τέλος πάντων ! άνέκραξεν.
Καί πλησιάσασα τάν Λαυρέντιον :
—  Εΰγαρ ιστώ , είπεν α ΰ τ φ ,  άνευ σοΰ 

θά διέφευγε. Σΰ συνέλαβε; . . . τάν π α 
τέρα σου !

—  Σιώπα ! άνέκραξεν ό Λαυρέντιος.
—  Νά σιωπήσω ; . . .  ώ ! όχι ! . . .  Αΰτή 

είνε ή έκδίκησίς μου, ή χαρά μου καί δέν 
τήν άφίνω ! τ ί ;  ήξεύρει ; . . . ή εΰτυχ ία  
μου, διότι δέν υπάρχει άλλη  δι’ έμέ ! . . .  
Ναί, κύριοι, ίδοΰ ό πατήρ, ό Γεώργιο; 
Δ αλ ισ ιέ . . .  ίδοΰ ό υιός του, δ όποιος τάν 
συνέλαβεν ά ντ ί  νά τον άσπασθή . . . ά ! 
γνωρ ίζονται καλώς . . .  καί άξίζουσι ! . . .

—  Σιώπησον άθλ ία  ! έπανέλαβεν ό 
Λαυρέντιος . . .  Είνε τρελλή . . .

—  Ά  ! ε ίμαι τρελλή ! Ά ς  μέ οδηγή
σουν ένώπιον τοΰ δικαστηρίου καί θά έξη - 
γηθώ.

Δύο άμαξα ι έκλήθησαν' ε ί;  τήν μέν ά-

νήλθεν ό Δακολάρ καί ό Λαυρέντιο; φυ 
λασσόμενοι, ε ί ;  τήν δέ ή Πουλχερία.

Αί δύο άμαξα ι διηυθύνθησαν οΰχι ε ί;  
τάν πλησίον άστυνομικόν σταθμόν, ά λ λ ’ 
είς τήν διεύθυνσιν τ ή ;  άστυνομ ία ;.  Καθ' 
όδάν ό Δακολάρ έπείράθη νά δρ'ϊπετεύαιρ, 
ά λ λ ’ έκρατήθη στερεώτερον προστεθείς.

Ό  Μοΰλ'1 «υρίσκετο κ α τ ’ έκείνην τήν 
στ ιγμήν ε ί ;  τήν Διεύθυνσιν ή μάλλον είς 
τά  γραφεία τ ή ;  άνακρίσεω; — ευρισκόμενα 
έν τ φ  α ΰ τ φ  μετά  τ ή ;  άστυνομ ία ; κ α τ α -  
σ τή μ α τ ι— έ'νεκα τών υποθέσεων τ ή ;  Σε- 
νοά; καί τοΰ Σαμουήλ Ριχάρ. Ή  έπί 
τ ή ;  ύποθέσεω; Λουβέν άνάκρισι; είχεν 
ήδη περατωθή.

Ό  άστυνομικάς έπ ιθεωρητή; ήνόησε 
πάραυτα περί τ ίνο ;  έπρόκειτο, άνεγνωρισε 
δέ άμέσω; τόν Δακολάρ. “Εκ τ ινων  λ έ 
ξεων τ ή ;  Πουλχερία; ϊμαθε τήν έκδίκη- 
σιν, ή τ ι ;  άδυσω πήτω ; κατεδίωκε τόν 
Λαυρέντιον.

Έ πλησ ίασεν  αΰτόν καί σφ ιγγών α ΰ τφ  
τήν χεϊρα :

— Ταλαίπωρε φίλε, τό έγνώριζα κ α 
λώς, είπε. Τετέλεστα ι ήδη ! ’ Η το μοι- 
ραΐον, ώς βλέπετε. Είνε πατήρ σα ; . . . 
τό έγνώριζα ! Τί νά γείνν) ;

Ό  Λαυρέντιο ; ήθέλησε νά διαμαρτυ- 
ρηθή.

—  Μή πα λα ίε τ ε ,  εινε άδύνατον, ειπεν 
ό Μ ούλ ’ κύψατε τήν κεφαλήν . . .  ίσω ; τό 
μέλλον . . .  άλλά  φεΰ ! έξηφανίσθη τό μ έλ 
λον, δπεο ώνειρεύεσθε, καί δπερ ηΰχόμην 
διά σά;.

Δέν άνεμίχθη ε ί ;  τά  ληφθέντα  μέτρα, 
ά λλά  τα ΰ τα  έξετελοΰντο καί άνευ αΰτοΰ '  
ό Δακολάρ ένεκλείσθη Ιν τ ιν ι  ε ιρκτή, ό 
Λαυρέντιο; εμεινεν έκεΐ διά τά  περα ιτέ
ρω, ή δέ Πουλχερία ώδηγήθη ένώπιον τοΰ 
ΰπαστυνόμου.

[Έ πετα ι συνέχεια]. ·«

ΠΕΤΡΟΥ ΔΕΛΚΟΥΡ

Η ΩΡΑΙΑ ΜΑΡΙΩΝ
[Τέλος]

« — Εί; μέρο;, ε ί ;  τό όποϊον τόν π ε 
ριέμενε νεάνι ;  ώραία.

• Ό  Μάξιμος ποτέ δέν θά εϊπγι τό μέρος, 
ε ί ;  τόν όποϊον διήλθε α ΰ τ ά ;  τά ς  ο λ ίγα ;  
ώρα;, διότι θά ήτ ίμαζεν  έκείνην, τήν 'ό
ποιαν ή γ ά π α '  είνε δέ άν ίκανο ; νά δ ια -  
πράξγι παρομοίαν πράξιν καί άν άκόμη 
πρόκειται νά καταδικαοθή.

« — Τά π ά ντα  βαίνουσι κ α τ ’ εΰχήν" 
α , .ΙΛοθ ι δέν υπάρχει.

« — Ά λ λ ά  τ ίν ι  τρόπψ θά όδηγήσωμεν 
τήν δικαιοσύνην νά ΰποπτευθΐ] τον Μ άξι
μον ; ήρώτησεν ό δέ Βονείλ.

« —  Αΰτό είνε άπλούστατον ' τό α να 
λαμβάνω έγώ.

« Έ χ ε τ ε  πάντοτε τό φ ιαλίδιόν σας ;
« —  ’Ιδού το, ειπεν ό μαρκησιο; π α -  

ρουσιάζων αΰτό είς τάν Νικέζ.
« — Καλά, έπρόσθεσεν ό τελευτα ίος ,  

ά ;  τό άδειάσωμεν.



» “Οπερ καί έγένετο μετά τής μεγαλει-  
τέρας προφυλάξεως.

« — Ίόοΰ τό σχέδιον μου, είπε. Πρέ
πει νά τό έκτελέσωμεν μετά πολλή ;  συ- 
νβίσεως. Ό  κόμης δέ Φερουζόλ άπετέθη, 
ώς οάς είπον, έντός άμαξίου, έξ έκείνων, 
τά  όποια μεταφέρουσιν άμμον. Κ ατ ’ α υ 
τήν την ώραν θ’ άνεκαλύφθη τό πτώμα  
του είς Παρισίους καί ί) δικαιοσύνη θά 
έπελήφθη ανακρίσεων. Ά να μ φ ιβ ό λω ; οί 
ίατροδικασταί θ’ άνεύρουν την α ιτ ία ν  τοϋ 
θανάτου του ' έν έναντία. περιπτώσει θά 
τοΰς πληροφορήσω έγώ περί αΰτής.

• Ώ ς  είδατε έν τ φ  φ ιαλ ιδ ίψ ,  τό όποιον 
έπιμελώς έπωμάτ ισα , μένουν έτι ολ ίγα ι 
σταγόνες τοΰ οξέος.Αΰτό μάς χρειάζεται. 
Σείς θά έξακολυυθήτε νά συχνάζετε είς 
την Λέσχην καί νά έπιρρίπτετε έπ ιτη -  
δείως μομφάς κατά  τοϋ Μαξίμου. Μετ' ό- 
λ ίγα ς  δέ Ημέρας, διά τών ένεργειών μου, 
πράκτορες αστυνομικοί θά έπισκεφθοΰν 
την νέαν κατο ικ ίαν τοϋ ν£<χνίου.

« —  Καί ποιον θά είνε τό άποτέλεσμα 
τής έπισκέψεως αΰτής ;

« — Θ 'άνακαλυφθ^  είς τό δωμάτιον 
του τό φιαλίδιον αΰτό έπιμελώς κεκρυμ- 
μένον είς κανέν Ιπ ιπλον .

*—  Καί πώς θά γείνη αΰτό ;
<(— Διά τοΰ άπλουστέρου τρόπου. Οί 

άνθρωποί μου καί έγώ θά είσέλθωμεν εις 
την κατο ικ ίαν τοϋ φίλου σας καί θά κρύ- 
ψωμεν τά φιαλίδιον αΰτό. ’Ακολούθως θά 
κλέψωμεν μερικά πράγματα ' θά έγείρουν 
κ α τα γγελ ία ν  καί θά προσπαθήσω ΐνα  ό 
πράκτωρ, ό έπιφορτισμένος την ΰπόθεσιν 
αΰτήν ,  άνακαλύψη τό φιαλίδιον αΰτό καί 
τό πέμψη είς τήν διεύθυνσιν τής αστυνο
μίας. Αυτη θά λάβη ΰπονοίας, θά ζητήση 
πληροφορίας περί τοϋ Μαξίμου καί θά 
μάθη δσα ανωτέρω εϊπομεν, δτι δηλαδή 
άνεχώρησε πρό τοΰ κόμητος, καί τά  λο ι
πά . Θά τόν συλλάβη καί θά τόν φυλάκιση 
χωρίς ό Μάξιμος νά δύνατα ι νά άποδείξη 
τήν άθφ ότη τά  του.

« —  Περίφημα ! τά σ/έδιόν σας είνε ά- 
ξιοθαύμαστον.

>Οΐ δύο άνδρες άπεχωρίσθησαν καί μ ε
τά  τ ινας ήμέρας ό Μάξιμος συνελαμβά- 
νετο κατηγορούμενος έπί φόνιρ μετά  κλο
π έ ς  ! . . .

Εΰνόη τον συγκίνησιν παρήγαγον έν τφ  
κύκλω τών ακροατών οί τ ελευτα ίο ι οΰτοι 
λόγοι τοϋ κυρίου Μπουβάρ.‘Έκαστος μετ ’ 
αποστροφές άπεμακούνετο τών δύο ά 
θλ ιων ' επιφωνήσεις αδιάκοποι ήκούοντο.

Ό  έπιθεωρητής άνέμενε σ ιωπηλές τοΰς 
βραχίονας έχων έσταυρωμένους.

—  ’Α λλά , παοετήρησαν άκροαταί τ ι-  
νες, ή Ιστορία αυτη  είνε τόσον λεπτομε
ρής, ώστε νομίζει τ ις  δτι σείς έπα ίξατε  
δλα τά  μέρη. Πώς ήδυνήθητε νά συλλέ- 
ξετε δλα α ΰτά  τά  γεγονότα ;

Ό  Μπουβάρ, τοΰς βραχίονας πάντοτε 
έσταυρωμένους έχων, άπεκρίθη ήπ ίως :

—  Έ πιτρέψατέ  μοι, κύριοι, πρίν σάς 
απαντήσω , νά έρωτήσω τόν κύριον Νικέζ 
έάν ή δ ιήγηβίς μου είνε ακριβής.

Καί απευθυνθείς πρός τόν τελευτα ΐον

τοΰτον, τόν ήρώτησε περί τής άκοιβείας.
—  Δεν έ'χω ν’ αλλάξω  λέξιν  άπό τήν 

ιστορίαν σας, άπήντησεν ό αγύρτης. Διη- 
γήθητε  τά  γεγονότα, όπως βυνέβησαν, 
καί, άν δέν είσθε ό διάβολος, άπορώ πώς 
έμάθατε δλας α ΰτάς  τάς λεπτομεοείας, 
τάς όποιας έγνωρίζαμεν μόνον ό μαρκήσιος 
καί έγώ .

Ό  κύριος Μπουβάρ μειδιών, έστράφη 
πρός τοΰς άκροατάς του' έξήγαγε τοΰ 
θυλακίου του δέσμην χειρογράφων καί,

—  ’Ιδού, κύριοι, είπε, πόθεν ήντλησα 
τά μεγαλείτερον μέρος τών  πληροφοριών, 
α ΰτα ί μ ’ έβοήθησαν είς τάς ανακαλύψεις 
μου.

Κ’ απευθυνθείς πρός τόν Νικέζ, τ φ  
είπεν :

—  Eive α ί σημειώσεις, κύριε Νικέζ' 
δέν τά ς  ε ίχατε  κρύψει καλά.

Μεθ’ δ διά φωνής σοβαράς ό έπιθεωρη
τής προσέθετο :

—  ’Ανήκω, κύριοι, είς τήν υπηρεσίαν 
τής δημοσίας άσφαλείας, καί ή ένταϋθα 
παρουσία μου δ ικα ιολογε ίτα ι ΰπό τών πρό 
μικροϋ συμβάντων. Ό  κύριος Περνελέν 
πρό ολίγου σάς είπεν, δτι είς άθφος, αδ ί
κως δυσφημισθείς είς τάς αίθούσας αΰτάς , 
έμελλε ν’ άποκατασταθ^ , έπί παρουσί^ 
μ άλ ισ τα  τών διαβολέων του. Μόνος έγώ 
ήδυνάμην νά έκτελέσω τό άρξάμενον έρ- 
γον καί ν' άποκαλύψω τήν δ ιαγωγήν τών 
δύο αΰτών άθλιων. Τώρα γνωρίζετε τήν 
άληθή των ιστορίαν' τό μέρος μου ή^η έ- 
τελείωσεν ' άναλαμβάνω τά  άστυνομικά 
μου καθήκοντα.

Καί ποιήσας νεϋμα πρός τ ιν α ;  τών πε- 
ριστοιχιζόντων τοΰς δύο κακούργους,προσ
έθετο πλησιάζων τόν Νικέζ καί τον Κά
ρολον :

—  ’Εν όνόματι τοϋ νόμου, σάς συλ
λαμβάνω  !

Πάντες άπεμακρύνθησαν, δπως άνοί- 
ξωσι δίοδον είς τοΰς δύο ένοχους, συλλη- 
φθέντας ΰπό αστυνομικών οργάνων.

Καθ’ ήν στιγμήν έμελλε ν’ άναχωρήση, 
ό έπιθεωρητής τ ή ;  άσφαλείας, ήσθάνθη 
χεϊρα στηριχθεΐσαν έπί τοϋ ώμου του.

Έστράφη.
Ή τ ο  δ κύριος Περνελέν, δστις, λαβών 

αΰτόν άπό τοΰ βοαχίονος τον ώ^ήγησε 
παρά τή κυρία Μαριών, λέγων συγχρόνως:

—  Μείνατε άκόμη ολ ίγον ,άγαπητέ  κύ
ριε Μπουβάρ.

Καί άπεμακρύνθη.
Οί κεκλημένοι άπό έκπλήξεως περιέπι- 

πτον είς έ'κπληξιν. Ά φ ο ϋ  ήκουσαν τήν ι 
στορίαν τών κατορθωμάτων τοϋ Νικέζ 
καί τοϋ μαρκησίου, άφοΰ παρέστησαν είς 
τήν σύλληψιν τών δύο κακούργων, έμελ- 
λον νϋν νά γείνωσι μάρτυρες καί έτέρων 
συμβάντων.

Ό  πρώτος δμιλος διηρέθη είς περισσο
τέρους- πάντες συνωμίλουν μετά ζέσεως 
σχολιάζοντες τά  συμβεβηκότα .Ό  νέος κ ύ 
ριος Δυβουά εΰρισκε τό πράγμα παράδο
ξον, άλλόκοτον, κα ίτο ι ήναγκάσθη νά 
κλίνη πρό τής άληθείας.

Ή  δεσποινίς δέ Λομπρέ περιεστοιχίζετο 
ΰπά πολλών. Ώμίλ.ουν ζωηρώς περί τοϋ

άτυχοϋ ;  Μαξίμου καί έλυποϋντο μ ή .β λ ί -  
ποντες αΰτόν.

— Ή  επιθυμία σας θά ίκανοποιηθ^, 
είπεν ό ιατρός Δουσατέλ άπευθυνόμενος 
πρός τ ινας τών κεκλημένων.

— Πώς ;
— Ό  φίλος μας Μάξιμος άναμένει είς 

παρακείμενον δωμάτιον τήν έλευσιν τοϋ 
πατρός του.

—  Τοΰ πατρός του !
— Ό  δποϊος μετέβη νά τόν όδηγήορ 

έν τ φ  μέσ(θ υμών.
Τή στιγμή τα ύ τη  δ Ιατρός έ'στρεψε τήν  

κεφαλήν.
—  Αί ! ε ίπεν, ιδού τον.
Οί λόγοι τοΰ ίατροΰ ταχέως έκυκλο- 

φόρησαν είς δλους τοΰ ;  κύκλους' ή περι- 
εργία πάντων είχε φθάσει είς τό κατακό -  
ρυφον. Ά μετρος δέ ΰπήοξεν ή έκπληξίς  
των ,  δτε είδον τόν κύριον Περνελέν προ- 
χωροϋντα καί δίδοντα τόν βραχίονά τον» 
πρός τόν Μάξιμον

—  Τι ; μήπως είνε υιός τοϋ άνακριτοΰ;
Ό  δικαστής, ΰπά σοβαρόν ηθος κρύ-

πτω ν  τήν συγκίνησιν καί τήν χαράν του, 
παρουσίασε τόν Μάξιμον είς τοΰς συνηγ- 
μένους είπών άπλώς :

—  Σάς παρουσιάζω, κύριοι, τόν υίόν 
μου, Μάξιμον Περνελέν.

"Απαντες έτειναν τήν χεΐρά των πρός 
τάν νεανίαν, έντελώς άπο κατα στά ντα  τήν 
φοράν ταύ τη ν .

"Ενα μήνα μετά τά  γεγονότα, ά τ ινα  
άνωτέρω άφηγήθημεν, έτελοϋντο δύο γά- 
μοι : τοΰ κυρίου Μαξίμου Περνελέν μ£τά 
τής δεσποινίδος Α λ ίκ η ς  δέ Λομπρέ, καί 
τοΰ κυρίου Γεωργίου Περνελέν, άνακριτοΰ 
παρά τ φ  Δικαστηρίω τοΰ Σηκουάνα, μετά  
τ ή ;  κυρία; Νίνας Μαριών.

Σεβαστός γέρων παρ ίστατο  είς τήν τ ε 
λετήν  ταύ τη ν .  Μετά τό πέρας αΰτής  έ
πλησίασε τήν Νίναν και λαβών τήν χεΐρά 
της , τ·7ί είπεν :

—  Πρό είκοσι έτών, δπότε έξ έρωτος 
πρός τόν υίόν μου έπράξατε τήν μεγίστην 
τών θυσιών, έννόησα δτι είσθε γυνή έν
τιμος. Σήμερον είμαι λ ίαν  εΰτυχής, δυ-

\ νάμενος νά σάς άποκαλέσω κόρην μου κα ί 
ν ’ ά γα π ώ  τάν έγγονόν μου.

Τήν αυτήν ήμέραν, καθ ’ ήν έτελεΐτο ή 
δ ιπλή αυτη τελετή ,  δ Κάρολος, ό επονο
μαζόμενος δέ Βονείλ, κατεδ ικάζετο  είς θά
νατον ύπό τοϋ Κακουργιοδικείου τοΰ Ση
κουάνα. Οί ένοοκοι εφάνησαν έπ ιε ικέστε- 
ροι πρός τάν Νικεζ. Ό  τυχοδ ιώ κτη ; κατε- 
δικάσθη ε ί ;  π ε ντα ετή  ειρκτήν.

Τήν ίδ ιαν έσπέραν δ Κάρολος, διαφυγών 
τήν έπιτήοησιν τών φυλάκων του, έκρεμά- 
σθη έντάς τοΰ δωματίου του.

Ό  κύριος Μπουβάρ, δστις κατέστη  είς 
τών διευθυντών τής δημοσίας άσφαλείας» 
καί δ Ιατρός Δουσατέλ έπεπλήττοντο  σφο* 
δρώς, έάν δέν μετέβαινον καθ' έκάστην 
έσπέραν έν τ φ  μεγάρω τής δδοϋ Παΰέν, 
δπως συνομιλήσωσι μετά τών καλών των 
φίλων.

Π .  Σ Α Λ Τ Α Μ Π Α Σ Η ε  

τ  ε  Δ Ο Σ



Β
ί

ΕΙΣ ΤΟ ΠΡΟΖΕΧΕΖ:

Α Ν Τ Ι Ζ Η Λ Ι Α
Μετάφραοις 

Α ν α σ τα σ ία ς  Ά ραβαν!}.

ΑΙΜΙΛ,ΙΟΓ ΖΟΛΛ

Ο Ν Α Ν Τ Α Σ

[Συνέχεια]

Γ'

Δέκα Ιρρευσαν ετη. Miotv πρωίαν ό Ν αν
τάς εΰρίσκετο έν τ φ  δω μ ατ ίψ  έν ώ ά λ 
λοτε ό βαρόνος Δανβ ιλ ιέ  είχε τοσοΰτον 
σκληρώς ΰποδεχθή αΰτόν, κα τά  την πρώ
την των έκείνην συνέντευξιν. "Ηδη τό δω- 
μάτιον τοΰτο άνήκεν είς αΰτόν. Ό  βαρό
νος συμφιλιωθείς μετά  της θυγατρός καί 
τοΰ γαμβροΰ αΰτοΰ, τοΐς παρεχώρησε τό 
μέγαρον, άποσυρθείς είς μικρόν οίκημα, 
-κείμενον έπί τοΰ έτέρου άκρου τοΰ κήπου, 
έπί τής όδοΰ Βών. Έ ντός δεκαετίας ό 
Ν αντάς είχε καταλάβε ι ΰψ ίστην θέσιν με
ταξύ τών  χρηματιστών καί βιομηχάνων. 
Ά ναμ ιχθε ίς  είς άπάσας τάς μ εγά λα ςέπ ι-  
χειρήσεις τών σιδηροδρόμων, είς πά ντα  
τά κερδοσκοπικά έ'ργα τών πρώτων έτών 
τής Αΰτοκρατορίας, τ ά χ ισ τα  κατέστη  
κύριος μεγάλης περιουσίας. Δέν περιωρί- 
ζετο όμως ένταΰθα  ή φιλοδοξία αΰτοΰ, 
ήθελε νά κα τα σ τή  καίπρόσωπον πολιτικόν 
καί κατώρθωσε νά έκλεχθή βουλευτής ’έν 
τ ιν ι  νομφ όπου έκέκτητο πολλά κ τή μ α 
τα .  Ά μ α  εΰθΰς άφικόμενος έν τ φ  νομο- 
θ ετ ικφ  Σ ώματι,  έπέβλεψε τά ΰπουργεΐον 
τών οικονομικών. Ένεκα τών ειδικών α ΰ 
τοΰ γνώσεων καί της εΰ γ λω ττ ία ςτο υ  όση- 
μέραι ποοσήγγιζεν είς τό ποθούμενον . 
Έ κτός τούτου, δεζιώς "λίαν έδείκνυε άπό- 
λυ τον άφοσίωσιν πρός τήν Αΰτοκοατορίαν, 
καίτοι έ'χων έπί ζη τημ άτω ν  οικονομικών 
άτομικάς ιδέας, α ϊτ ινες  προΰξένουν μέγαν 
θόρυβον καί άπησχόλουν πολύ τόν Αΰτο- 
κράτορα.

Τήν ήμέραν έκείνην ό Ναντάς ειχε πολ- 
λάς εργασίας. Εις τά  εΰρέα γραφε ία ,άτ ινα  
ειχεν ιδρύσει έν τ φ  ίσογα ίφ  τοΰ μεγάρου, 
μεγάλη έπεκράτει κ ίνησ ις . Κόσμος ολό
κληρος υπαλλήλω ν  ΰπήοχεν έκεΐ, έξ ών οί 
μέν Ιμενον ακίνητοι όπισθεν τών θυρίδων, 
οί δέ έχ.ινοΰντο π ά ν τ ο τ ε ’ ήχος παρατετα- 
(*ενος χρυσοΰ ήκούετο,όστις έπί τών τρα
πεζών Ιρρεε δίκην ήχηράς μουσικής, τό 
Χύμα τής οποίας έφαίνετο μέλλον νά κα- 
κλυσ·/) τά ς  οδούς. Έ ν  τ φ  άντιθαλάμιο 
συνωστίζετο μέγα πλήθος, απεσταλμένοι 
έμπορων, πολιτικο ί άνδρες, ολόκληροι οί 
Παρίσιοι πρό τής ισχύος. Συχνάκις πρό
σωπα ύψηλά άνέμενον έκεΐ ΰπομόνως έφ’ 
ωραν όλην. Εκείνος έκάθητο έν τ φ  γρα
φείς του, Ιχων συνδιαλλαγάς μετά τών 
έπαρχιών καί τοΰ έξωτερικοΰ, δυνάμενος

νά =έκτείν·/| τοΰς βραχίονας καί καταθλίψ/) 
τ ΐ ν  κόσμον, έκεϊνος έπραγματοποίει, τ έ 
λος τό περί ισχύος άρχαΐον αΰτοΰ όνει- 
ρον, αισθανόμενος ότι ήτο ή κ ινητ ική  
■διάνοια κολοσσαίας μηχανής κινούσης τά 
βασ ίλε ια  καί τάς Αΰτοκρατορίας.

Ό  Ναντάς έφαίνετο περίφροντις. Έ σή- 
μανε τόν κώδωνα,ό δέ θυρωρός ποοσήλθε.

—  Γερμανέ, ήρώτησε, γνωρίζεις άν ή 
•κυρία έπέστρεψεν ;

Οΰτος άπεκρίνατο ότι ήγνόει,ό δέ Ν αν
τάς δ ιέταξεν  αΰτόν νά τ φ  άποστείλγ] τήν 
θαλαμηπόλον τής κυρίας. Ά λ λ ’ ό θυρω
ρός δέν άπεσύρθη.

—  Συγγνώμην, κύριε, ό πρόεδρος τοΰ 
νομοθετικού Σώματος έπ ιθυμεΐ νά είσέλθν).

Τότε έποιήσατο χειρονομίαν άπαρε- 
σκείας, λέγων:

— Είσάγαγέ τον καί πράξε ο ,τ ι  σέ δ ι
έταξα .

Τήν προτεραίαν ό Ν αντάς είχεν (ομι
λήσει έπί οΰσιώδους ζη τήματος τοΰ προ
ϋπολογισμού, τοσαύτην δ’ έντύπωσιν είχε 
παραγάγε ι ,  ώστε τό ΰπό συζήτησιν άρ- 
ϋρον άπεστάλη  είς τήν έπιτροπήν, όπως 
διορθο-θή, καθ ’ όν τρόπον οΰτος ΰπέδειξε. 
Μετά τήν συνεδρίασιν διεσπάρη ή φήμη 
ότι ό υπουργός τών οικονομικών παργ)- 
τήθη καί ότι ώς διάδοχος αΰτοΰ ύπεδει- 
κνύετο ό νεαρός βουλευτής. Ό  Ναντάς 
ανύψωνε τοΰς ώμους' οΰδέν τούτων ήτο 
βέβαιον διότι ή μετά τοΰ αΰτόκρατος 
συνέντευξίς του ήτο μόνον συνδιάλεξις έπί 
είδι κών τ ινων  θεμάτων. Ε ντούτο ις  ή έπ ί- 
σκεψις τοΰ προέδρου τοΰ νομοθετικού Σ ώ
ματος θά ητο αξιοσημείωτος. Ά πέβ αλε  
τήν μελαγχολ ίαν , άνηγέρθη καί διηυθύν
θη πρός τόν πρόεδρον.

—  Ά  ! κύριε δούξ , είπε , σάς ζη τώ  
συγγνώμην. Ήγνόουν τήν έ'λευσίν σας . . .  
Εΰχαοιστώ πολΰ διά τήν τ ιμήν τα ύ τη ν . . .

Πρός στιγμήν συνωμίλησαν περί δ ια 
φόρων θεμάτων μετά φιλοφροσύνης. Ε ίτα  
ό πρόεδρος είπεν α ΰ τ φ ,  οΰχί όμως σαφώς, 
ότι ήτο απεσταλμένος έκ μέρους τοΰ Αΰ- 
τοκράτορος οπως έζετάση αΰτόν, αν έ- 
δέχετο τό χαρτοφυλάκιον τοΰ υπουργείου 
τών οικονομικών, καί ποιον τό πρόγραμ.- 
μά του. Τότε ΰπό τήν απάθειαν τοΰ προ
σώπου του άνέλαμπεν ό θρίαμβος. Τέλος 
διεπέρα τήν τελευτα ίαν  βαθμίδα,άφικνεΐτο 
είς τήν κορυφήν. “Εν έ'τι βήμ.α καί πάντες 
έ'κλινον πρό αΰτοΰ. Ό  πρόεδρος περαίνων 
έ'λεγεν ότι θά μετέβαινεν αΰτοστιγμεί 
παρά τ φ  Αΰτοκράτορι όπως άνακοινώσϊ) 
α ΰ τφ  τό συζητηθέν πρόγρΛμμα, όπόταν 
μικρά Ούρα έπί τών οικημάτων άγουσα 
ήνεώγη , ή δέ θαλαμηπόλος τής κυρίας 
έφάνη.

—  Συγγνώμην, κύριε δούξ.. .
Χαμηλή τή φωνή ήρξατο έρωτών α ΰ 

τήν. Είχεν εξέλθει ένωρίς ή κυρία ; Είπε 
ποΰ μετέβαινε ; Πότε θά έπιστρ έψϊΐ ; Ή  
θαλαμηπόλος δέν άπεκρίνατο σαφώς, ώς 
εΰφυής κόρη μή θέλουσα νά ριψοκινδυνεύ- 
σγι. Ήνόησε τήν αθωότητα  τής θαλα μ η 
πόλου καί είπεν άπλώς:

— Εΰθΰς άμα ή κυρία έπιστρέψν) είπέ 
ότι έπιθυμώ νά τή  ομιλήσω.

‘Ο δοΰξ έκπληκτος παοετήρίι !κ  τίνος 
παραθύρου είς τήν αΰλήν. Ό  Ναντάς έ- 
πανήλθε πρός αΰτόν ζητών έκ νέου συγ- 
γνώμ-ην. Ά λ λ ’είχεν άπολέσει τήν ψυχραι
μίαν του καί έψέλλισεν ακαταλλήλους λ έ 
ξεις, α ϊτ ινες  έξέπληξαν τόν δοΰκα.

—  Κατέστρεψα τήν ύπόθεσιν, έφώνησε 
μεγαλοφώνως, όπόταν δ δοΰξ άνεχώοησε. 
Τό ΰπουργεΐον μοί διεξέφυγε.

Κατελήφθη ΰπό δυσθυμίας ήν ένίοτε 
ή οργή διέκοπτε. Πλεΐστα πρόσωπα π α -  
ρουσιάσθησαν. Μηχανικός τ ις  τ φ  παρου
σίασε λογαριασμόν σημαντικών κερδών ϊ κ  
τ ινων μεταλλε ίων  Είς δ ιπλω μάτης ώ μ ί
λησε περί δανείου, οπερ γε ίτων  Δύναμις 
έπεθύμει νά λάβγ) έκ Παρισίων. Διάφοροι 
άλλοι εδωκαν α ΰ τφ  λόγον περί είκοσι 
σπουδαίων ΰποθέσεων. Τέλος μέγας αριθ
μός συναδέλφων του βουλευτών παρου- 
σιάσθη, πάντες έπγινουν τάν λόγον,δν χθές 
είχεν απαγγε ίλε ι .  Εκείνος ύπτιος έπί τοΰ 
καθίσματος έδέχετο τό θυμίαμα τοΰτο, 
χωρίς καν νά μειδιά. Έ ν τοΐς γραφείοις ό 
ήχος τοΰ. χρυσοΰ έξηκολούθει, έκ δέ τοΰ 
θορύβου τών μηχανών s-τρεμον οί τοίχοι, 
ώσεί σύμπας ό χρυσός έκεϊνος κατεσκευά- 
ζετο έκεϊ. Ή δύνατο  δ ιά τών τηλεγραφη
μάτων του νά ένσπείργι τήν χαράν ή τήν 
απελπ ισ ίαν  είς τάς άγοράς τή ;  Εΰρώπης. 
Ή δύνατο  νά έμποδίσνι ή έπιταχύνγ) τόν 
πόλεμον, ΰποστηοίζων ή καταπολεμών 
τό δάνειον περί οΰ τ φ  εί/ον λαλήσει Είς 
τάς χεΐρας αΰτοΰ έκράτει καί αΰτόν τόν 
προϋπολογισμόν τής Γ αλλ ίας ,  καί έντός 
ολίγου θ’ άπεφάσιζε άν θά ήτο υπέρ ή 
κατά  τής Αυτοκρατορίας. Ίδοΰ ό θρίαμ
βος' τά  μάλα  μεγεθυνθείς είχε καταστε ί 
τό κέντρον πέοιξ τοΰ οποίου είς κόσμος έ- 
στρέφετο. Τάν θρίαμβον τοΰτον άπηξίου 
ή^η. Ή σθάνετο  αηδίαν, κατε ίχετο  ΰ π ’ 
άλλων σκέψεο>ν, άνεσ.κίοτα είς τάν έλάχ ι-  
στον θόρυβον. Ό πόταν  ή φλόξ, ό πυρετός 
τής κορεσθείσης φιλοδοξίας κατέκα ιε  τάς 
έαυτοΰ παρειάς, πάραυτα  ώχρία, ώσεί ά- 
ποτόμ.ως, έκ τοΰ όπισθεν,ψυχρά χειρ ή γ -  
γ ιζε  τόν τράχηλον αΰτοΰ.

Δύω ώοαι είχον παρέλθει,ή δέ Φλαβία 
δέν είχεν έπιστρέψει. Ό  Ναντάς έκάλεσε 
τάνΓερμανάν καί έ'πεμψεν αΰτόν είς τά  δω 
μ ά τ ια  τοΰ κυρίου Δανβιλιέ, ΐνα  ϊδν) άν ό 
βαρόνος ήτο έκεΐ. Μείνας μόνος, ήοξατο 
βαδίζων έν τ φ  γραφε ίς  του, μή θέλων νά 
δεχθή οΰδένα άλλον τήν ήμέραν έκείνην. 
Μικρόν κατά  μικράν ηΰξανεν ή ανησυχία 
του. Ά ναμφ ιβόλως ή σύζυγός του θά ήτο 
είς συνέντευξίν τ ινα .  Ί σ ω ς  είχεν έπανα- 
λάβει σχέσεις μετά τοΰ κυρίου δέ Φονδέτ, 
όστιςδιετέλει ήδη έν χηρείαπρό Εξ μηνών. 
Ό ν τ ω ς ,  ό Ναντάς έμάχετο όπως μή κα- 
ταστ ί ΐ  ζη λότυπος ’ έπί δέκα ετη είχεν α 
κριβώς τηρήσει τήν μετά τής συζύγου α ΰ 
τοΰ συμφωνίαν έκείνην’ μόνον έλεγε, δέν 
ήθελε ν ’ άποβή γελοίος. Ποτέ δέν θά έπέ- 
τρεπεν είς τήν σύζυγόν του νά διακινδυ- 
νεύση τήν ΰπόληψιν καθιστάνουσα αΰτόν 
περίγελων πάντων .  Καί ή ίσχΰς έγκατέ-  
λ ιπεν  αΰτόν ,δ ιότ ι τό συζυγικόν αίσθημα, 
οπερ ά π α ιτ ε ΐ  σεβασμόν, το ιαύτας άνησυ-



χίας προΰξένει α ΰ τ φ ,  οΐας δέν είχεν α ι 
σθανθεί οΰδέ κατά  τάς άπαρχάς τής συν- 
αθροίσεως τοΰ πλούτου του, τότε όπόταν 
τά  πάντα  έροιψοκινδύνευεν

Ή  Φλαβία είσήλθεν 'ε ιχε άποβάλει μό 
νον τόν πίλον καί τάς περιχειρίδας τγις. 
Ό  Ναντάς διά φωνής τρεμούσης είπεν 
αΰτή  δτι θά μετέβαινεν είς τά  δωμάτιά  
τ η ;  3ον τ φ  άνήγγελλε  την έπιστροφήν 
της . Ά λ λ ’ έκείνη, χωρίς νά καθήση, μέ 
έπισπεΰδον ΰφος πελάτιδος, έποιήσατο 
χειρονομίαν προκαλοΰσα αΰτόν νά έπ ιτα -  
χύνγ).

— Κυρία, είπεν έκεϊνος, είνε άνάγκη 
πλέον νά έξηγηθώμεν . . . Ποΰ είσθε σή
μερον τό πρωί ;

Ή  τρέμουσα φωνή τοΰ συζύγου της ,  ή 
απότομος έκείνη ερώτησις έξέπληξαν α ΰ 
τήν σφόδρα.

—  "Οπου ήθελον, άπεκρίνατο ψυχρώς.
— Καί τοΰτο άκοιβώ; δέν έπιθυμώ νά 

γείνη πλέον, ύπέλαβε κάτωχρος. Ένθυ- 
μεϊσθε βεβαίως τ ί  σάς είπον άλλοτε, δτι 
δέν θά ΰπομείνω την ελευθερίαν αΰτήν τήν 
οποίαν σάςάφήκα ,νά  μεταχειοισθήτε κατά 
τρόπον άτ ιμάζοντα  τό ονομά μου.

Ή  Φλαβία έμειδίασε περιφρονητικές.
— Ά τ ιμ ά ζο ν τ α  τό δνομά σας, κύριε... 

ά λλά  τοΰτο αποβλέπει ΰμάς, είς τό ζ ή 
τημα τοΰτο δέν θά έπανέλθωμεν τώρα, 
συνεζητήθη άλλοτε.

Ό  Ναντάς τότε μανιώδης προεχώρησε 
πρός αΰτήν ,  ώσεί ήθελε νά τήν κτυπήση , 
ψελλιζων.

— Δυστυχής, Ιρχεσθε άπό τάς άγκά - 
λας τοΰ κυρίου δέ Φονδέτ... “Εχετε έρα- 
στήν, τό γνωρίζω.

—  Ά π α τ ά σ θ ε ,  άπεκρίνατο έκείνη χ ω 
ρίς νά οπισθοδρόμηση πρό τής απειλής 
αΰτοΰ, οΰδέποτε έπανεΐδον τόν κύριον δέ 
Φονδέτ... Ά λ λ ά  κα ί άν έχω εραστήν δέν 
δικαιοΰσθε νά μ ’ έπ ιπλή ξητε .  Τί τοΰτο 
δ ι ’ ΰμάς; ’Ελησμονήσατε λοιπόν τάς συμ
φωνίας μας ;

Πρός στιγμήν έξηκόντισε κ α τ ’ αΰτής 
βλοσυρά βλέμματα. Ε ίτα  έν λυγμοϊς καί 
έξομολογούμενος τό έπί χρόνου τοσοΰτον 
συγκρατηθέν πάθος του, έκραύγασε π ί -  
π τω ν  ε ί ;  τούς πόδας της :

—  Ώ !  Φλαβία, σάς ά γα πώ  !
’Εκείνη, ορθία ίσταμένη, άπεμακρύνθη,

δ ιότι ό Ναντάς ήγγ ισε  τό άκρον τ ή ;  έ- 
σθήτός της . Ά λ λ ’ ό δυστυχής, τείνας τ ά ;  
χεϊρας καί έπί τών γονάτων συρόμενος 
παρηκολούθει αΰτήν .

—  Σά; ά γα πώ , Φλαβία, ώς παράφρων 
σά ; ά γαπώ  . . .  Ά γ ν ο ώ  π ώ ;  συνέβη τοΰτο. 
Σ ά ; ά γα πώ  πρό χρόνου' ολίγον κ α τ ’ ο
λ ίγον τό πάθος τοΰτο μέ έκυρίευσεν ολό
κληρον. Ώ !  ήγωνίσθην, έκρινα τόν Ιρωτα 
τοΰτο άνάξιον έμοΰ, άνεπόλουν τήν πρώ- 
την ημών συνδ ιάλεξ ιν . .. Σήμερον δμω; υ 
ποφέρω πολ.ύ, πρέπει νά σάς ομιλήσω...

Έξηκολούθησεν έπί μακρόν. Τό οικο
δόμημα τών έαυτοΰ ιδεών κατεθραύετο. 
Ό  άνθρωπο; οΰτο ;,  δστις είς μόνην τήν 
ίσχΰν έπ ίστευεν, δβτις ΰπεστήριζεν δτι ή 
θέλησις είνε δ μόνος μοχλός δι’ οΰ δύνα- 
τ α ί  τ ις  ν ’ άνυψώση τόν κόσμον, κ α τ έ π ι 

π τε  συντετριμμένος, ασθενής ώς παιδίον, 
ρίψασπις πρό μιάς γυναικός. Τό πάν ήδη 
θά Ιί>ιδε, καί τήν ΰψηλήν αΰτοΰ θέσιν καί 
τά  πλούτη , μόνον δπω ; ή γυνή έκεινη 
διά φ ιλήματος είς τό μέτωπον τόν άνε- 
γείρη. Τόν θρίαμβον αΰτοΰ κατέστρεψεν 
ή γυνή αΰτη . Δέν ήκουε πλέον τόν χρυ
σόν ήχοΰντα έν τοϊς γοαφείοις, δέν ένε- 
θυμεΐτο πλέον τοΰς έπ ισκέπτας αΰτοΰ, έ- 
λησμόνει δτι τήν στιγμήν ταύτη ν  ό Αΰ- 
τοκράτωρ ίσως έκάλει αΰτόν είς τήν έξου- 
σίαν. Έλησμόνει π ά ν τα  τα ΰ τα .  Είχε τό 
πάν, άλλά  τήν Φλαβίαν μόνην έπεθύυιει. 
Ά ν  ή Φλαβία ήονεϊτο, οΰδέν αΰτός έκέ- 
κτητο .

—  Α κούσατε ,  έξηκολούθησεν, δ ,τ ι  I- 
πραξα τό Ιπραξα δι’ ΰμάς . . . Κ ατ ’ άρ- 
χ ά ; , είνε άληθές, είργαζόμην μόνον δπω ; 
εΰχαριστ~σω τήν ύπερηφανίαν μου. Κ α
τ ό π ιν  έγε ίνατε σείς ό μόνος σκοπό; τών 
σκέψεων μου, δλων μου τών αγώνων. Ά -  
νελογιζόμην δτι Ιπρεπε νά φθάσω είς μ έ
γ ισ τα  υψη δπως καταστώ  άξιος ΰμών. Έ  
νό μ ιζο ν  δτι θά καμφθήτε έπί τέλους τήν 
ήμέραν έκείνην, καθ ’ ήν πάσάν μου τήν 
ίσχΰν θά ερριπτα είς τους πόϊίας σας. Πα
ρατηρήσατε λοιπόν σήμερον τήν θέσιν 
μου. Δέν μέ κρίνετε άςιον συγγνώμης ; 
Μή μέ περιφρονήτε πλέον, σάς έξορκίζω !

Εκείνη έτήρει σ ι γ ή ν  είσέτι. Είπεν ή -  
σύχω ς :

— Άνεγερθήτε , κύριε, δυνατόν νά είσ- 
έλθη τ ις .

Ήρνήθη καί ήρξατο ίκετεύων έκ νέου. 
“Ισως θά άνέμενεν Ιτ ι  άν μή έζηλοτύπει 
τόν κύριον δέ Φονδέτ. Ή  ζηλοτυπ ία  ε 
κείνη συνετάρασσεν αΰτόν μέχρι παραφρο
σύνης. Ε ίτα  ά πέβη ταπ ε ινό τα το ς .

—  Βλέπω δτι μέ περιφρονεΐτε πάντοτε !  
Προσμείνατε τοΰλάχ ιστον , μή αγα πά τε  
άλλον. Σάς ΰπόσχομαι τοσοΰτον μεγάλα 
πράγμ ατα ,ώ στε  θά καμφθήτε έπί τέλους. 
Συγχωρήσατε τήν πρό ολίγου βαναυσό
τ η τ ά  μου. Δέν γνωρίζω τ ί  π ρ ά ττω . . .  ώ ! 
άφ ίσατέ  με νά έλπ ίζω  δτι θά μέ ά γαπή -  
σητε μίαν ήμέραν !

—  Ποτέ ! είπε ζωηρώς έκείνη.
Καί έκινήθη δπως άναχωρήση, ένώ έ- 

κεϊνος συντετριμμένος έ'μενε κατά  γής. 
Τότε, έκτός έαυτοΰ, ΰπό μανίας κ α τ α 
ληφθείς , άνηγέρθη καί έ'λαβεν αΰτήν έκ 
τών καρπών τής χειρός. Θά ή τ τά το  λο ι
πόν ύπό μιάς γυναικός, δπόταν κόσμος 
δλόκληρος κατέκειτο  πρό τών ποδών του! 
Τό πάν ήδύνατο, νά άνατρέψη τά  Κοάτη, 
νά διευθύνη κατά  βούλησιν τήν Γ αλλ ίαν ,  
καί θά ήδυνάτει ν ’ άποκτήση τόν Ιρωτα 
τής συζύγου του ! Εκείνος , δστις ήτο 
πανίσχυρος, τοΰ δποίου αΐ έλάχ ιστα ι έ- 
π ιθυμ ία ι ήσαν προσταγα ί,  ενα μόνον είχε 
πόθον, δν δέν ήδύνατο νά εΰχαριστήση, 
διότι Ιν πλάσμα, άσθενές ώς παιδίον, ήρ- 
νεϊτο ! Καί εθλιβε τοΰς βραχίονας α ΰ τή ;  
καί διά φωνής τραχείας έπανελάμβανεν:

—  Θέλω . . .  θ έλω . . .
—  Ά λ λ ά  δέν θέλω έγώ" έ'λεγεν ή Φλα

βία πάλλευκο ; καί ίσχυοογνώμων.
Ό  άγών έξηκολούθει, δπόταν ό βαρό

νος Δανβιλιέ ήνοιξε τήν θύραν. Ό  Ναν-

τ ά ;  τότε άφήκε τήν Φλαβίαν κ » ί  ά νέ 
κραξεν.·

—  Κύριε, ίδοΰ ή θυγάτηρ σας έπανερ- 
χομένη έκ τοϋ έραστοΰ τ η ;  . . . Ε ίπήτε 
λοιπόν αΰτή  δτι ή σύζυγο; πρέπει νά σέ- 
βητα ι τό δνομα τοΰ συζύγου, έστω καί 
άν δέν ά γα πά  αΰτόν , εστω καί άν δέν 
έχη συναίσθησιν τ ή ;  τ ιμ ή ;  αΰτής. .

Ό  βαρόνος, πολΰ γηοάσας, ΐσ τα το  έπι 
τοΰ όδοΰ πρό τής βιαίας έκείνης σκηνής 
ή τ ι ;  προΰξένησεν α ΰ τ φ  αλγεινήν Ικπλη- 
ξιν. Ένόμιζεν δτι ΐζων  ηνωμένοι, έπεδο- 
κίμαζε δέ τήν λ επ τό τη τα  τών μεταξΰ 
τών δύο συζύγων σχέσεων, άποδίδων α ΰ 
τήν ε ί ;  κοσμιότητα. Α ΰτό ; καί ό γαμβρός 
του ήσαν γενεα ί διαφέρουσαΓ ά λ λ ’ έάν ή 
μεγάλη αΰτοΰ χρηματιστ ική  ένέργεια έ- 
λύπει αΰτόν, άν άπεδοκίμαζεν επ ιχε ιρή
σεις τ ιν ά ;  ριψοκινδύνου; είχεν δμως α ν α 
γνωρίσει τήν ίσχΰν τή ;  θελήσεως καί τήν 
ΰψηλήν του διάνοιαν. Καί επ ιπτεν  απο- 
τόμως έν τ φ  δράματι τούτφ ,  δπερ δέν ύ -  
πόπτευεν.

Ό π ό τα ν  ό Ναντάς ε ί π ε ν  δτι ή Φλαβία 
είχεν εραστήν, δ βαρόνος, δστις μετεχει- 
οίζ ετο είσέτι τήν νενυμφευμένην θυγατέρα 
του μέ τήν αΰτήν αυστηρότητα οΐαν ότε 
ήτο δεκαέτις, προΰχώρησε σοβαρός.

— Σάς δρκίζομαι οτι εξέρχεται έκ 
τοΰ έραστοΰ της, έπανελάμβανεν ό Ναν- 
τάς , καί ήδη βλέπετε αΰτήν ένταΰθα ά- 
ψηφοΰσάν με.

Ή  Φλαβία είχεν άποστρέψει μετά πε- 
ριφρονήσεως τήν κεφαλήν. Δ ιηυθέτει τάς 
χειρίδας της , &; ή βαναυσότης. τοΰ συζύ
γου τ η ;  είχε συμπτύξε ι.  Έ ν τούτοις ό 
πατήρ αΰτής τ^ έλεγεν :

—  Κόρη μου, πώς δέν ύπεοασπίζεσθε 
έαυτήν ; εινε άληθές δ ,τ ι  δ σύζυγό; σα; 
λ έγ ε ι ;Έ φ υ λ ά ξα τε  λοιπόν καί τήν ύστάτην  
ταύτη ν  θλΐψιν είς τό γήράς μου ; . . Ή  
κατα ισχύνη  αυτη  θά ήτο καί έμή, διότι 
τό σφάλμα ένός μέλους τής οίκογενείας 
άρκεϊ νά ρυπάνη καί τά  έπ ίλο ιπα μελη.

Έκείνη  τότε έποιήσατο κίνημα άνυπο- 
μονησίας. Καί δ πατήρ της ήδη κ α τ ή 
γορος ! Έ π ί  στιγμήν ετι ύπέμεινε τάς έ- 
ρωτήσεις του φειδομένη αΰτοΰ τοΰ α ί 
σχους τής έξηγήσεως- ά λ λ ’ δ γέρων π α -  
ρεφέρετο ήδη βλέπων αΰτήν άφωνον καί 
προκλητικήν. Έκείνη  τότε είπεν:

—  Ά φ ίσ α τ ε ,  πάτερ, τόν άνθρωπον α υ 
τόν νά πα ίζη  τό μέρος του . . . Σεϊς δέν 
τόν γνωρίζετε. Σεβασθήτε έαυτόν καί μή 
μέ άναγκάζητε  νά δμιλήσω.

—  Είνε σύζυγός σας, ύπέλαβεν δ γ έ 
ρων είνε δ πατήρ τοΰ τέκνου σας.

Ή  Φλαβία άνωρθώθη φρικιώσα.
—  "Οχι, δχι, δέν είνε δ πατήρ τοΰ 

τέκνου μου . . . Έ π ί  τέλους θά σά; εϊπω 
τά  πάντα .  Ό  άνθρωπο; αΰτός δέν είνε ό 
άπατήσας με, διότι τότε τοΰλάχ ιστον θά 
ήτο συγγνωστέος, έάν μέ είχεν άγαπήσει.  
Ό  άνθρωπος αΰτός άπλώς έπωλήθη καί 
συγκατένευσεν δπως καλύψη τό σφάλμα 
άλλου.

Ό  βαρόνος έστράφη πρός τόν Ναντάς 
δστις πελιδνός ώπισθοχώρει.

—  Α κο ύετε ,  πάτερ μου, έπανέλαβεν



ίυ^υρότερον ή Φλαβία, έπωλήθη αντ ί χρη
μάτων . . . οΰδέποτε ήγάπησα  αΰτόν, 
ουδέποτε με ήγγ ισε  διά τοΰ άκρου ούτε 
τοΰ δακτύλου . . .  Ή θέλησα  τότε νά μη 
σάς προξενήσω μέγα άλγος καί ήγόρασα 
αύτόν δπως ψευσθή, οπως σας άπατήσϊ) .
. . . Παρατηρήσατε τον, ίδέτε έάν ψεύ- 
δωμαι.

Ό  Ν αντάς έκρυπτεν έν τα ϊς  -/ερσί τό 
«οόσωπον.

—  Καί Ιδοΰ σήμερον, έξηκολούθησεν ή 
νεαρά γυνή , θέλει νά τον αγαπήσω  . . . 
“Επεσε γονυπετής καί έκλαυσε. Κωμψδία 
άναμφιβόλως. Συγγνώμην άν σάς έξηπά- 
τησα, πάτερ μου. ’Ανήκω λοιπόν είς τόν 
άνθρωπον αΰτόν ; Ή δ η  όπόταν γνωρίζετε 
τό πάν, οδηγήσατε με έντεΰθεν. Είδετε 
πόσον βίαιος έφάνη, δέν μένω στιγμήν 
πλέον.

Ό  βαρόνος ανύψωσε τό κεκυφός σώμά 
του, καί σιωπηλός, προσέφερε τόν βραχί
ονα εις τήν θυγατέρα του. Άμφότεροι δι- 
έβησαν τό δωμάτιον, ό δέ Ν αντάς οΰτε 
έκινήθη κάν δπως συγκρατήσν) αυτούς.
Οταν έ'φθασαν έν τί) θύρα,.ό γέρων είπεν:

— Χαίρετε, κύριε.
Η θύρα έπανεκλείσθη. Ό  Ναντάς ε- 

μενε μόνος, συντετριμμένος, καί ώς πα -  
ράφρων θεωρών τό περιξ αΰτοΰ κενόν. Ό  
Γερμανός είσήλθε κομίζων επ ιστολήν, ήν 
κατέθεσεν έπί τοΰ γραφείου. Ά πεσφράγ ι-  
σεν αΰτήν  μηχανικώς καί διέτρεξε τ α ύ 
την. Ή  έπιστολή αυτη  ολόκληρος γεγραμ- 
μένη διά χειρός τοΰ Αΰτοκράτορος, τ φ  
άνήγγελλε διά κολακευτικών φράσεων δτι 
είχε κληθεί υπουργός τών οικονομικών. 
Μόλις ένόησεν. Ή  πραγμ.ατοποίησις δλων 
του τών φιλοδοξιών δέν άπησχόλει αΰτόν 
πλ έον.Είς τ ά  παρακείμενα χρηματοκιβώ
τ ια  ό ήχος τοΰ χρυσοΰ έπηύξανε 'τή ν  ώραν 
ταύτη ν  ό οίκος Ναντάς έρεγχε, κινών ο
λόκληρον κόσμον. Έκεϊνος, έν μέσω τοΰ 
Κολοσσαίου έκείνου έργου, είς τό άπόγαιον 

I τής έαυτοΰ ισχύος, ήλ ιθ ίως προσβλέπων 
τήν επ ιστολήν τοΰ Αΰτοκράτορος, έξέπεμ- 
ψε τό παιδικόν τοΰτο παράπονον, οπερ 
νίτο ή άρνησις σύμπαντος τοΰ έαυτοΰ 
βίου :

—  Δέν είμαι εΰτυχής . . .  δέν είμ.αι ε υ 
τυχής . . .

”Εκλαιεν, ή κεφαλή έκλινεν έπί τοΰ ί 
γραφείου του, τά  δέ διακαή αΰτοΰ δά- 

5 κρυα άπήλειφον τήν έπ ιστολήν έκείνην, ι 
ήτ ις  ώνόμαζεν αΰτόν υπουργόν.

Δ'

Ό  Ναντάς άπό δέκα καί οκτώ μηνών 
διετέλει Υπουργός τών οικονομικών, είρ- 
γάζετο δέ ΰπερανθρώπως.Τήν έπιοΰσαν τής 
βιαίας έκείνης σκηνής, "ήτις ει^ε συμβεΐ 
έν τ φ  γραφεί (ρ του, έσχε συνέντευξιν μετά 
τοΰ βαρόνου Δ ανβ ιλ ιέ .Ή  Φ λαβ ία ,τή συμ
βουλή τοΰ πατοός αΰτής ,συγκατετέθη  νά 
έπιστρέψγι είς τόν συζυγικόν οίκον, άλλ '  
οί σύζυγοι δέν άπηύθυνον ποτέ τόν λόγον 
πρός άλλήλους,έκτός ένώπιον τοΰ κόσμου.
Ο Ναντάς άπεφάσισε νά μή έγκαταλε ίψ ϊ ΐ  

τό μέγαρόν του. Τό έσπέρας ώδήγει παρ’

α ΰ τφ  τοΰς γραμματείς του καί διεκπε- 
ραίου τήν έργασίαν.

Κ ατά τήν έποχήν έκείνην τοΰ βίου του 
έξετέλεσε τά  μεγαλϊίτερα πράγματα .Φ ω
νή τ ις  ΰπηγόρευεν α ΰ τφ  ύψηλάς καί καρ- 
πίμους έμπνεύσεις. Εις τήν θέαν του ψ ί 
θυρος συμπάθειας καί θαυμασμού ήγείρε- 
το. Έκεϊνος έμενεν αναίσθητος είς τά  ε γ 
κώμια, ώσεί είργάζετο άνευ έλπίδος α ν τα 
μοιβής, σωρεύων έργα έπί έργων καί μο
ναδικόν εχων σκοπόν δπως δοκιμάση τό 
άδύνατον. 'Οσάκις άνήρχετο ΰψηλότερον 
συνεβουλεύετο τό πρόσωπον τής Φλαβίας. 
Είχε καταδαμασθεϊ έπί τέλου ; ; Τώ συν- 
εχώρει λοιπόν ή8η τήν άρ^αίαν του α τ ι 
μίαν, δπως είς τό έξής βλέπϊ) μόνον αυτη 
τήν έξέλ ιξ ιν  της διανοίας του ; Καί δμως 
πάντοτε οΰδεμίαν έβλεπε συγκίνησιν έπί 
τοΰ άφώνου προσώπου τής γυναικός ταύ -  
της καί έπαναδιδόμενος είς τήν έργασίαν 
έλεγε καθ' έαυτόν: «Δέν μέ θεωρεί άξιον, 
πρέπει νά άνέλθω είσέτι, νά άνέοχωμαι 
ά κ α τ α π α ύ σ τω ς .» Διά τής βίας ήνόει νά 
κατακτήσγι τήν εΰτυχ ίαν ,  ώς ειχε πραξει 
τοΰτο διά τήν τύχην . Ή ρ χ ιζε  π ιστεύων 
πάλ ιν  τήν δύναμιν, αΰτήν ώς μοχλόν τοΰ 
κόσμου παρεδέχετο, διότι ή θέλησις τοΰ 
βίου έπλασε τήν ανθρωπότητα. Ό πό τα ν  
ενίοτε άπεθαρρύνετο, κατεκλε ίετο  δπως 
ο ΰ ^ ίς  ιδν; τήν άσθένειαν τής έαυτοΰ σαο- 
κός. Μόνον έκ τών κοίλων αυτοΰ οφθαλ
μών, τούς οποίους ζώνη μελαίνη περιέ
βαλλε καί οΐτινες άνέλαμπον σφόδρα, έ- 
μαντεύοντο οι αγώνες οΰς ΰφ ίστατο .

Ή δ η  κατεβίβρωσκεν αΰτόν ή ζη λοτυ 
π ία .  Νά μή κατορθώση ν' άγαπηθή ΰπό 
τής Φλαβίας, ήτο μαρτύριον' υπό μανίας 
κατελαμβάνετο  όπόταν άνελογίζετο δτι 
δυνατόν αυτη  νά άνήκεν είς άλλον. Έ -  
κέκτητο  τήν έλευθερίαν τη ς ,  ήδύνατο ν' 
άνανεώσν) σχέσεις μετά τοΰ κυρίου δέ 
Φονδέτ. Έκεϊνος δέ προσεποιεΐτο λοιπόν 
δτι δέν ένησχολεΐτο ποσώς περί αΰτής, 
κα ίτο ι αί έλά^ ισ τα ι άνοησίαι της κατε-  
βύθιζον αΰτόν εις φοβεράς αγωνίας . "Αν 
δέν έφοβεϊτο μήπως κα τα σ τή  γελοίος, θά 
παρηκολούθει αΰτήν έν τα ϊς  όδοΐς. Τότε 
έπεθύμησε νά ένη  πλησίον της πρόσωπον, 
οΰτινος θά έξηγόραζε τήν άφοσίωσιν.

Έ ν τή  o’tKi'cjC είχον διατηρήσβι τήν δε
σποινίδα Σίν, δ ιότι άφ’ένός ό βαρόνος είχε 
συνηθίσει αυτήν ,  άφ’ έτέρου τόσα πολλά 
έγνώριζεν, ώστε δέν ήδύναντο ν’ άποπέμ- 
ψωσιν αυτήν . Πρός στιγμήν ή γραία κόρη 
έφαντάσθη ν’ άποσυρθή μέ τάς είκοσι χ ι 
λ ιάδας φράγκων, άς δ Ναντάς τήν έπ ι 
οΰσαν τοΰ γάμου έδωκεν αυτγί. Ά λ λ ’ ά - 
ναμφιβόλως έσκέφθη οτι εΰκαιοίαι θά π α -  
ρουσιάζοντο δπως κερδίσν] έκ νέου. Ά ν έ -  
μενε λοιπόν νεωτέραν περίστασιν, ΐνα  ά- 
ποκτήσνΐ έτέρας είκοσι χ ιλ ιάδας , δπως 
άγοράσν) είς τήν πατρίδα της Ροανβίλ 
τήν οικίαν τοΰ συμβολαιογράφου, ήν άπό 
παιδίον έθαύμαζεν.

Ό  Ναντάς οΰδόλως έδίστασε νά έλθγι 
είς δ ιαπραγματεύσεις μετά τής γραίας κό
ρης, 'hi είχε κατανοήσει τήν προσπεποιη- 
μένην εΰλάβειαν. Τά πρωί προσεκάλεσεν 
αΰτήν έν τ φ  γραφείιρ του καί τή  είπε νά

τώ  δίδν) λόγον πασών τών πράξεων τής 
συζύγου του, ά λ λ ’ έκείνη προσεποιήθη δτι 
ώργίζετο, λέγουσα είς αΰτόν διά ποίαν 
τήν έξελάμβανεν.

—  Έ χ ω  πολλάς εργασίας, δεσποινίς, 
μέ πεοιμέναυσι. Τελειώσωμεν, παρακαλώ.

Ά λ λ ’ έκείνη δέν συγκατένευεν, ήθελεν 
έξηγήσεις. Είχεν ώς άρχήν δτι οΰδέν αΰτό 
καθ ’ έαυτό είνε αισχρόν, ά λ λ ’ δτ ι γ ίν ε τα ι  
τοιοΰτο ή παύετα ι ον, κατά  τάς περιστά
σεις.

— Πρόκειται, ΰπέλαβεν οΰτος, περί κα 
λής πράξεως . . .  Φοβούμαι δτι ή σύζυγός 
μου υποφέρει κρυφίως. Ά π ό  τ ινων έβδο- 
αάδων βλέπω αΰτήν μ,ελαγχολικήν κα ί 
ποθών νά μάθω τά α ίτ ιο ν ,  έσκέφθην υμάς.

— Τότε θχρρεΐτε έπ ’ έμοΰ, άπεκρίνατο 
μετά μητρικές διαχύσεως. Ά γ α π ώ  πολύ 
τήν κυρίαν, θά πράξω τά πάν διά τήν τ ι 
μήν αΰτ·7)ς καί τήν ίδιχ,ήν σας . . . Ά π ό  
αυριον θά άγρυπνώ έπ ’ αυτής.

Τ·7ι ύπεσχέθη τότ* νά άνταμείψϊ] αΰτήν 
κατά  τάς έκδουλεύσεις τ η ς .Ή  γραϊα κόρη 
κ α τ ’ άργάς ώργίσθη, Ε ίτα διά τρόπου έ - 
πιτήδείου ήγαγεν  αΰτόν εις τό νά όριστ) 
τό ποσόν. Ή  συμφωνία έτελέσθη. Θά τή 
έδιδε δέκα χ ιλ ιάδας φράγκων,άν τώ  παρ- 
εΐχεν έπίσημον άπόδειξιν τ?ίς καλής ή κα 
κής δ ιαγωγής τής συζύγου του.

Έ κ τ ο τ ε  6 Ναντάς ήσύχασεν ολίγον. 
Τρεις έρρευσαν μ^νες' κατεγ ίνετο  είς σο- 
βαράν έργασίαν, τήν προπαρασκευήν τοΰ 
προϋπολογισμού. Έ κ  συμφώνου μετά τοΰ 
Αΰτοκράτορος, είχεν έπιφέρει είς τά οικο
νομικόν σύστημ,α σπουδαίας μεταρρυθμί
σεις. Έ γίνωσκεν δτι θά κατεπολεμεΐτο  ί- 
σχυρώς έν τή  Βουλή, ϊπρεπε νά προετοι- 
μαση τά  μέσα τής άμύνης. Πολλάκις ο
λοκλήρους νύκτας ήγρύπνει. Τόν διεσκέ- 
δαζε τοΰτο καί τον καθ ίστα ύπομ.ονητι- 
κόν. Ό π ό τα ν  έβλεπε τήν δεσποινίδα Σίν, 
άπηύθυνεν α ΰτή  βραχείας έρωτήσεις. Έ 
γνώριζε τ ίποτε  ; Ή  κυρία είχεν έςέλθει 
είς έπισκέψεις ; Είς τ ίνας οικίας είχε με- 
ταβε ϊ ; Ή  δεσποινίς Σίν έτήοει άκριβές ή- 
μερολόγιον, ά λ λ ’ είσέτι δ ,τ ι  είχε συλλέξει 
ήτο έπουσιώδες. Ό  Ναντάς τότε ήσύχα- 

I ζεν, έν φ  ή γραϊα έκάμυε τοΰς οφθαλμούς 
ενίοτε, έπαναλαμβάνουσα δτι έντός ολ ί
γου ίσως θά είχεν ειδήσεις.

Τό άληθές είνε δτι ή θαλαμηπόλος έ- 
ποιήσατο πολλάς σκέψεις. Αί δέκα χ ιλ ιά 
δες φράγκων δέν ήρκουν, είχεν άνάγκην 
είκοσιν,δπως άγοράσϊ) τήν οικίαν τοΰ συμ
βολαιογράφου. Κ ατ ’άρχάς έσκέφθη νά πω- 
ληθή είς τήν σύζυγον, ώς είχε πράξει τοΰ
το καί διά τάν σύζυγον. Ά λ λ '  έγνώριζε 
καλώς τήν κυρίαν, έφοβεϊτο μή άποπεμ- 
φθή αμέσως. Πρό πολλοΰ, πριν ή είσέτι 
τή άναθέσωσι τό έργον τοΰτο, κατεσκό- 
πευε δ ι’ ίδιον συμ,φέρον τήν κυρίαν, άνα- 
λογιζομένη δτι τά  έ λ α τ τώ μ α τα  τών κ υ 
ριών είνε ή τύ^η  τών υπηρετών. Αλλά  
πάοαυτα προσέκοψεν είς τήν τ ιμ ιό τη τα  έ
κείνην, ή τ ις  είνε ισχυρά,διότι ώς έρεισμα 
εχει τήν ύπερηφανίαν. Ή  Φλαβία, ένεκα 
τοΰ παθήματος αΰτής,έμ ίσε ι πάντας  τοΰς 
άνδρας. Ή  δεσποινίς Σίν ήρξατο ά π ελπ ι-  

, ζομένη, όπόταν ήμέραν τ ινά  συνήντησε
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τον Λ'ΐριο νδέ Φονδέτ. Τοσοΰτον φλογέ
ράς έρωτήσεις tTJ άπηύθυνεν οΰτο; περί 
τής έοωμένης του, ώστε ένόησεν δτι δια- 
καώς έπεθύμει α υ τ ή ν ,  κατατρυχόμενος 
ΰπό τ ί ;  άναμνήσεως τής σ τ ιγμ έ ς  έκείνης, 
καθ’ ήν είχε κρατήσει αΰτήν ε ί ;  τ ά ;  άγ- 
κάλας του. Τότε ή γραϊα πάραυτα  συνέ
λαβε τό σχέδιόν τ η ς ’ νά ύπηρετΥΐβγΐ ταΰ- 
τονοόνως τόν σύζυγον και τόν εραστήν, 
ιδου σχεΛιον ευφυές.

Τό παν ήρχετο κ α τ ’ ευχήν. Ό  κύριο; 
δΙ Φονδέτ, άπελπ ις  ήδη, πάντα  τά  έα υ 
τοΰ ύ it άοχ οντα θα ιδιδεν ο π ΰ (  αποκτησ-/] 
τήν γυνα ίκα  έ κ ε ί ν η ν ,  ήν άλλοτε είχεν α 
πολαύσει. Πρώτο; αΰτός έβολιδοσκόπησε 
τήν δεσποινίδα Σίν. Έπανεϊδεν αΰτήν , 
προσεποιήθη αίσθημα, όρκιζόμενος δτι θά 
φονευθή άν έκείνη δέν έβοήθει α ΰ τ ό ν .Ε ν 
τός οκτώ ή μερών, μετα πολλας λ ε π τό 
τητας καί πολλούς ένδοιασμούς, ή συμ
φωνία έγένετο. Θά τή  Ιδιδε δέκα χ ι λ ιά 
δας φράγκων, έκείνη δέ Sv έσπέρας θά ϊ -  
κρυπτεν αΰτόν είς τό δωμάτιον τής Φλα- 
βίας.

Τό πρωι ή δεσποινίς Σίν μετέβη πρός 
συνάντησιν τοΰ Ναντάς.

—  Τί έμάθετε ; ήρώτησεν ώχριών.
Κ ατ ’ άρχάς έκείνη δέν είπέ τ ι  ακριβές.

’ Ητο βεβαία δτι ή κυρία είχε σχέσεις, 
δτι είσέτι καί συνεντεύξεις Ιδιδεν.

—  Είς τό τέλος, είς τό τέλος, έπανε
λάμβανεν ό Ναντάς μανιώδης έξ ανυπο
μονησίας.

Τέλος ή θαλαμηπόλος προέφερε τό ό
νομα τοΰ κυρίου δέ Φονδέτ.

— Τό έσπέρας τοΰτο θά εινε είς τό δω 
μάτιον τ ι ς  κυρία;.

—  Έ χ ε ι  κ αλ ώ ; ,  ευχαριστώ, έψέλλισεν 
ό Ναντάς.

Καί φοβηθείς μή αύτη  κατίδγ) τήν α 
δυναμίαν του, άπέπεμψεν αΰτήν  διά χει - 
ρονομίας.Ή απότομος αΰτη  αποπομπή έ- 
ξέπληξεν ,άλλά  καί κατέθελξε τήν γραίαν, 
ήτ ις  έπίστευεν δτι θά ΰφ ίστατο  μακρά; 
έρωτήσεις κα ί είχε προετοιμάσει τά ς  α 
παντήσεις της  δπως μή συλληφθ^. Ι π ε -  
κλ ίνατο καί άπεσύρθη λαβοΰσα ύφος συγ
κινητικόν.

*0 Ν αντάς ήγέρθη. Μόλις έμεινε μό
νος, ήοξατο μεγαλοφώνως λεγων :

—  ’Απόψε . . . είς τό δωμάτιον 
της . . .

Καί ίίφερε τ ά ;  χεϊρας πρός τήν κεφαλήν 
του ώσεί α υτη  διερρήγνυτο. Ή  έν τ φ  
ουζυγ ικφ  οϊκψ συνέντευξις α υτη , τ φ  έ
φαίνετο ή ύψ ίστη  αναίδεια. Δέν θά έπέ- 
τρεπε νά ύβρίζητα ι τοιουτοτρόπως. Οί α 
θλητ ικο ί αΰτοΰ γρόνθοι συνεθλίβοντο, ή 
δέ μανία  τόν ώθει πρός τόν φόνον. Έν 
τούτο ις έπρεπε νά περατώσν) τήν  έργα- 
σίαν του. Τρις ήδη έπειράθη δπως καθή- 
σ·»| πρό τοΰ γραφείου του, καί τρις ή τ α 
ραχή τοΰ σώματός του δλου Ιθετεν αυτόν 
δρθιον’ όπισθεν αΰτοΰ ήσθάνετο δύναμιν, 
ή τ ις  τόν ώθει πρός τά  έμποός, ήσθάνετο 
τήν  άνάγκην δπως μεταβώ παρά τ^  συ- , 
ζ ύ γ ψ  του καί έξυβρίστι αΰτή ν ,  καί τ^ 
προσάψγ, τήν  δ ια γω γήν  της .  Τέλος κατε- ι

νίκησεν έαυτόν, έπανέλαβε τήν έργασίαν 
του, όρκισθείς δτι τό έσπέρας θά πνίξη 
αΰτούς. Καί αΰτη  ήν ή ύψίστη νίκη τήν 
όποιαν καθ’ έαυτοΰ ήρατό ποτε.

Μετά μεσημβρίαν ό Ναντάς ύπέβαλεν 
είς τόν Αΰτοκράτορχ τό τελε ιωτ ικόν σχέ- 
διον τοΰ προϋπολογισμού. Ό  Αΰτοκρά- 
τωρ έποιήσατο παρατηρήσεις τ ι ν ά ; ,  ας 
ούτο; άντέκρουσε μετά δ ιαυγεστάτου 
πνεύματο ;. Ή ναγκάσθη  δμω; νά ύποσχε- 
θ-ώ δτι θά είργάζετο είσέτι. Τά σχέδιον έ'- 
μελλε νά κατατεθή  τήν έπαύοιον.

—  Μ εγαλειότατε , θά έλθω τ τ ν  νύκτα , 
είπε.

Καί καθ ’ όδόν έσκέπτετο. Θά τού; φο- 
νεύσω τό μεσονύκτιον, κατόπιν  μέχρι τής 
πρωία; θά δυνηθώ νά περάνω τήν έργα
σίαν.

Τό έσπέρας ε ί ; τήν τράπεζαν ό βαρό
νος Δανβιλιέ ήρξατο συνομιλίας περί τοΰ 
προϋπολογισμού,δστις ένεποίει μέγαν θό
ρυβον. Έκεϊνος, ύπό οικονομικήν έποψιν, 
δέν έπεδοκίμαζε πάσας τάς ιδέας τοΰ 
γαμβρού του.

Καί Ιλεγβν δτι αί ίδέαι α ΰτα ι ήσαν 
μεγάλα ι,  έπίσημοι. Ό  Ναντάς , ενόσω ά- 
πεκρίνετο είς τόν βαρόνον κ α τ ’ έπανάλη- 
ψιν, ένόμισεν οτι παρετήρησε τούς οφθαλ
μούς τής συζύγου του ατενώς τούς J fc -  
κούς του θεωροΰντας. Συχνάκις ήδη έ 
κείνη παρετήοει αυτόν τοιουτοτρόπως. Τό 
βλέμμα της δέν ήτο τρυφερόν, άπλώς τόν 
ήκουεν α ΰτη  καί έφαίνετο ζητούσα ν’ ά- 
ναγνώσγ) είς τά  βάθη τής ψυχής του. Ό  
Ναντάς έσκέφθη δτι θά έφοβεΐτο μή τήν 
προέδωσαν. Ίσχυράς κατέβαλε προσπα- 
θεία ; δπως φανή αδιάφορος" έλάλησε πολ
λά , έφθασεν είς ΰψη, καί κα τέληξε π ΐ ί -  
θων τόν πενθεοόν του, δστ ι ;  ύπεχώρησε 
πρό τ ή ;  μ εγάλη ;  ταύ τη ς  διανοίας. Ή  
Φλαβία παρετήοει αΰτόν πάντοτε , καί έπί 
στιγμήν ήδυπάθεια μόλις καταφανής δι- 
ήλθεν έκ τού προσώπου της.

Ό  Ναντάς είργάσθη έν τ φ  γραφείφ 
του μέχρι τοΰ μεσονυκτίου. Είργάζετο 
πυρετωδώς, οΰδέν πλέον δι’ αΰτόν ύφί- 
στατο , οΰδέν ή ό οικονομικός οΰτος μ η 
χανισμός, δν βραδέως είχε κατασκευάσει 
μικρόν κατά  μικρόν διά μέσου άναριθμή- 
των κωλυμάτων . Ό π ό τα ν  έσήμαινε μεσο
νύκτιον, ώς έξ ένστικτου ανύψωσε τήν κε
φαλήν. Τό μέγαρον κ α τ  έκλυζεν ήρεμία ά 
κρα. Αίφνης άνεμνήσθη δτι ή μοιχεία ήτο 
έκεϊ, είς τά  βάθη τοΰ σκότους καί τής 
σιγής έκείνης. ’Α λλά δέν έπεθύμει νά κα- 
ταλείψν) τό γραφεϊόν του. Έ π ιπόνως λίαν 
άνηγέρθη, κατέθεσε τόν κάλαμον άκου- 
σίως καί έποιήσατο βήματά  τ ινα  ώσεί ή 
θελε νά ύπακούσνι είς άρχαίαν τ ινά  θέλη- 
σιν, ήν δέν έπανεύρισκε πλέον. Ε ίτα  τό 
πρόσωπον αΰτοΰ εγένετο έρυθρόν, οί δέ ο
φθαλμοί του έξήστραψαν. Ά νήλθεν  είς τό 
δωμάτιον τής  συζύγου του.

[Έ π ιτα ι τό τέλος] I. Δ· Ζ.

Τά κατωτέρω νεώτατα μυθιστορήματα άποσιίλλον» 
ται ταΐς ’Επαρχίαι; χαί τώ Έξωτεριχώ,ελεύθερα τα
χυδρομικών τελών υπό τά; χατωτέρω τ ιμ ά ;  — Έκίση 
άποστέλλεται ασφαλώς όποιονδήποτε βιβλίον, άρχει ή 
αίτησις νά συνοϊεύηται μέ τό άντίτιμον τοΕ παραγ- 
γελλομένου βιβλίου.

Α ί Συνοικίαι τοϋ Λονδίνου δρ. 2 .50  — Τά Μυ
στήρια τών Χαρεμίων, κατά μετ:;ορα«ν Κλεάν-
9ους Τριαντάφυλλου, δρ. 1 . 7 0 — Η Έ λυά . υ τ ά  

σκηναί Ιν ’Ανατολή, (τόμοι 2). δρ. 2 .20  — Τά 
τέκνα τοΰ Γράν, ύπό Ιουλίου Βέρν. μ ετ ’ 23  ε ι
κόνων δρ. 5 .50  — Ή Τιμωρία Βζλεντ'νης Σαβράν 
δρ. 2 .50  — ΚΙ; Χειμών έντός τώ/ I Ιολικών Πά
γων, ύπό Ίουλ'ου Βέρν. δρ. 4 10 — Η Γρύλλος 
τοϋ Μύλου, ΰπό Ιΐονσών δέ Τεράίλ, δρ. 2  20  — 'Η 
"Αμαξα ’Αριθμός 13, ύπό Ξαβιέ δέ Μοντεπέν, δρ. 
11 -  Εξομολογήσει; ένός Τέκνου τοΰ Αϊώνος δρ.
2 .20  Έ πιστολαί μ ια ; Μηδεν.στρ'ας δρ. 1 .1 0 — 
Ή Νε'α Έ λληνίς. έν τή  αυλή τού Αϋτο/ρζτορος 
Νερ-υνος, δρ. 1 .10  — ’Αφρ’κή, ή πέντε έν άερο- 
στάτω  έβδομάδες, δπό Ιουλίου Βέρν, μ ετ’ εικόνων

j δρ. 3 .2 0 —Ή Κλεανθ νη, δήγημ α  Γ. Π. Ύ περί- 
δου δρ. 1. 10— Η Μοσχομα'γ<α τών Παρισίων,δπό 
Πώλ δέ Κοκ δρ. 2 .2 0 —‘Η Κόμησσα Παυλίνα δρ.
6.50  —  ‘ Ιστορία δύο Μελλονύμφων, ΰ-ό  Άλε£. 
Μανζόνη (τόμοι 3) δρ. 5 .50  — ’Απόκρυφα Κων- 
σταντινουπόλεως, ύπό Χριστ-,φόρου Σ αμαρτζ’δου 
(έκδοσ.ί Br) δρ. 4.20 — Ό  Καμπούρτ,ς τών Ila- 
ρ σ!ο>ν, ΰπό Πώλ δέ Κοκ δρ. 1 .70  — Ή Ά ρτοπώ - 
λις, ύπό Λαβιέ έ Μοντεπέν (τόμο·. 2) δρ. 5 5 0 — 
Τό "Ακρον τοϋ Ώ τός, δπό Α. δέ Κοντρεκοϋρ (τό
μοι 3) δρ. 5 . 5 0 — Τά ί'/νη Ivcf Κακουργήματος 
δρ. 2 .7 0 — Κλεοπάτρα δρ. 2 .70  — ‘ II Σόνια δρ.
2 .20  —  Τά Μυστήρια τοϋ Κόσμου, μ ετ’ εΐκόνο>ν 
δρ. 1.70  — ‘Ο ’Ιωάννη; άνευ επιθέτου (τόμοι 2 )  
δρ. 4 .30  — ‘Η Μάμμη (τόμοι 3) δρ. 6 .60  — Τ· 
Παιδί τοΰ Ιΐροαστείου, δπο Αίμυλίου Ρισζοϋργ 
(τόμοι 2) δρ. 5 .20  — ‘Η Μ ικ.οϋλα, ύπό Αίμυλίου  
Ρ'.σβοΰργ (τόμοι 3) δρ. 6 .50  — ΙΙεριοδεία έν Περ- 
σ α, μ ετ ’ είκόνο^ν δρ. 3 .30  — ‘Ο Περιπλανώμενος 
Ίουδοΐος, μετάφρασις Ν. Δραγούμη δρ. 7 50  — 
‘Ο Μαϋρος Π ειρ a τής, μετά πολλών εικόνων δρ.
4 .5 0 — Ή Λήσταρχο; Γονή δρ. 4 .5 0 —  Ή Κόρη 
μέ 3 μεσοφούστανα, δ ο ΙΙώλ δέ Κόκ δρ. 1 .7 0 —  
U’. ΤρίΙ; Σωματοφύλακε;. ύπό Α Δουμα δρ.4 3 0  
— Μετά εί .̂οσιν έ .η (Συνέχεια Γριών Σωματοφυ
λάκων) δρ. 5 .30  — Τά Μυστήρια τοΰ Συζυγικού 
’Έρωτος (έκδοσις Β') δρ. 1 .7 0 —Οΐ ΝατσαΤοι. ύπό 
Σατωβριάν, μ,ετάφρίσι; Κ. 1. Δραγούμη δρ. 3 70
— Χαρικλής. εικόνες αρχαίων ελληνικών ήθών 
καί έθ'μων, έκ τού γερμανικού, μετάφρασις Α. 
Σταυρίδου δρ. 2.-20— Τό Υπόγειον, ϊ, αί Δύο’Α- 
δελοα'. ηθικόν διήγημα δρ. 1 .3 0 — ‘Η Βασίλισσα 
της Καλλονής καί ή Πριγκιιτέσσα Σοφία (τόμοι 
2) δρ. 2 .20  — ‘Ο Λυκογιά .νης (τόμοι 4) δρ. 5 .30

ί — Ή Μαλβ^να δρ. 1 .60  — Δόν Κιχώτης, μ ετά- 
φρασις I. Ίσ δ. Σχυλίσση, μετά  13 είκονογρ>φ ών 
δρ. 5  3 0 —Αί Τραγωδίαι τών ΙΙϊρ'σίων, ΰπό Ξ α- 
βιέ δέ Μοντεπέν (τόμοι 9) δρ. 11 —Ή Αΰτού 'V- 
ψηλότης ό “Βρω;, ύπό 2ϊ6ιέ-δέ-Μ οντεπέν δρ.
6 .5 0 — ’Απομνημονεύματα ‘Ενός Δυστυ/οϋς, ήτοι 
Βίος τών Νόθων Τέκνων, μυθιστορ'α δπό Στεφά
νου θ .  Ξένου (τόμοι 4) δρ. 16 — ‘Ο Ιατρός τών 
Τρελλών (τόμοι 6) δρ. 9 — Ό  ΓΗλεμος τών Γυ
ναικών δρ. 2 .2 0  — Νανά, ύπό Α ίμυλίου Ζολα δρ.
5 .50  —  ‘Ο Άσκάνιος, δπό Α. Δουμα δρ. 7 .3 0 —  
Διηγήμ.ατα, ύπό Λάμπρου Έ νυάλη (τόμοι 2) δρ.
6 .4 0 — Αί Ρωσσίδες ΟαρθένΜ, ή ό Μηδενισμός έν 
Ρωσσ;α ( τόμοι 2  ) δρ. 3 .30 — Ρ^ένζης, ό τελευ
ταίος τών Ρωμαίων δημάρχ'· ν . Ικ τοΰ ’Α γγλ ι
κού, ΰπό Ν. Δραγούμη δρ. 3 .30  — ‘Η Γονή μέ τό 
Βελούδινον Περιδέραιον , δπό Α. Δουμα δρ. 2 .70
—  Τό Φρούριον Σωμόν δρ. 2 70  — ‘Η διδασκά- 
λισσα μυθιστορία Εύγενείοι. Σύη $p“X· 3 ,2 0 —  
Παράπτωσις καί. Μ εταμέλεια ήτοι ’Απομνημο 
νεύματα ’Αλίκης δέ - Μερβίλλ μυθιστορί* 
Maximilien Perrin (ολόκληρον τό Ι'ργον) δραχ- 
μάς 3 ,70  — Τό Μυστήριον τοΰ Σκελετού μ υθ ι
στορία Γεωργίου Πραδέλ δρ. 5 ,3 0 — Ό  ’Ά γ νω σ το ί

1 τής Βελλεβίλης, μυθιστορία Π. Ζακόν δρ. 2 ,7 0  
‘Ο ‘Ιππότης Μάίος», μυθιστορία Ponson d ·  
Terrail δρ. 2 ,70 .
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